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Už asi chodí do nejvyššího ročníku AMU, nebo už dostudovala, nevím, párkrát hos­
tovala v pražských profesionálních inscenacích. Uslyší o ní brzy divadelní republika? 
Nebo jen menší počet diváků v nějaké oblasti? Kdo ví.. . Ale návštěvníci Hronovů asi 
sotva zapomněli na Hanu Maciuchovou z olomouckého Studia, na její Becky v Tomu 
Sawyerovi od řeky Mississippi. (Snímek J. Pražáka z 34. Jiráskova Hronova — 1964.)

Na titulní straně Komedie o hvězdě v provedení jaroměřského souboru Vrchlický.
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Okresní poradní sbor pro divadlo Osvětového domu v Hodoníně uskutečnil 
na sklonku minulého roku devátou okresní divadelní konferenci. Konala 
se ve Vesel! nad Moravou, vyznačovala se velkou účastí delegátů (vlče 
než sedmdesát] a demokratickými volbami nových členů okresního po­
radního sboru.
Ve zprávě metodika Karla Soukupa bylo konstatováno, že na okrese 
pracuje sto souborů, které v minulém období uvedly osmdesát pět diva­
delních her ve dvou stech dvaceti devíti představeních. Znovu ožily sou- 
bory v Zeravrcich, Celožnicích, Ratíškovicích, Svatobořicích, Žarošicích, 
Kuzelove a Loycicich. V uskutečněné soutěži k padesátému výročí Velké 
říjnové socialistické revoluce dostal první cenu soubor ze Ždánic za 
inscenaci Čapkovy Matky, druhou dětský soubor ZDS Těmice íKolková 
Čarovné housle) a_třetí soubor z Mikulčic (Cechov, Strýček Váňa). K pa­
desátému výročí CSR byla uskutečněna přehlídka souborů ze Slovácka 
a Slovenska, na níž uvedly divákům ve Skalici a Holiči svá představení 
soubory okresu Hodonín, Senica, Trenčín, Trnava a Uherské Hradiště. 
Clen okresního poradního sboru dr. Jar. Pospíšil informoval o dosavadním 
postupu vytvářeni Svazu ochotnických divadelníků. V našem okrese zatím 
nepřistoupíme k vytvorení okresní organizace, ale podporujeme vznik 
Svazu a zapojíme se do něho po jeho schválení. První krok k tomu činíme
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a naWc/z ndrodd /e ocAofnfctě dfwzdZo Mwěoce zakořeněno, protože fe 

ochotnictvo nikdy nezanikne.
Vy všichni dobře víte, Jaký je to úžasný pocit hrát,pro svoje obecenstvo 
kteremu z jeviště dáváte sílu uvěřit, kterému dáváte naději, již jen smrt 
by mohla vzít. Posilňujme malomyslné, dokazujme, že spolužití Cechů 
o SJooakd Je hkforfckou samozřejmostí, která oycfzázf ze pzá/enzně úcto 
a Lásky! — Srpnové události i nás, ochotníky Moravy a Slovenska ještě 
více sblížily a nikdo nás nikdy víc nerozdělí.
Všemi účastníky konference byl přijat návrh, aby se znovu obnovily styky 
divadelních souborů i výměny představení v okresech Gottwaldov — Ho­
donín — Kroměříž — Uherské Hradiště. Na závěr byla jednohlasně přijata 
rezoluce o úkolech divadelních souborů a odeslána ústřednímu, kraj­
skému a okresnímu výboru strany. —
Taková obyčejná ochotnická konference. A dost vody už od ní uteklo 
v řekách českých, moravských i slovenských. A přece si myslíme že 
slova jejích prostých účastníků stojí za přečtení a zamyšlení ještě dnes.

ADOLF CHATRNÝ

ZA BRNEM JE BALKAN

0 zájezdu činohry Národního 
divadla do prosincové Bukurešti se 
už zmínilo mnoho novin, časopisů, 
rozhlas a televize, kterážto uvedla
1 film, natočený přítno na místě 
činu. Chtít tedy psát, že uvítání bylo 
srdečné, rozhovory s činiteli většími 
či menšími vedeny v přátelském 
duchu vzájemného porozumění, že 
lidé projevovali sympatie k nám a 
obráceně, mi připadá trochu 
zbytečné. Spíš bych se ráda 
zmínila o několika dnech, 
vybočujících z obvyklého průměru 
dnů zimních roku 1968.

Rychlík Balt—Orient-Expres se 
nejen zvučně jmenuje. Oproti řadě 
jiných mezinárodních rychlíků má 
i tu přednost, že projíždí napříč 
Českem, kusem Moravy a 
Slovenska, zvláště pak Maďarském 
a Rumunskem. A projíždí den a noc 
a den a toliko cestující z horních 
lůžek spacího vozu se dostávají do 
rolí „Mládenců z pece ohnivé“
Istaroruská lidová hraj. Což je 
pokrok, protože dřív se vařívalo 
kupé celé. Pokud se týče celníků a 
různých jiných, především nočních, 
hostů, třeba podotknout, že z počtu 
jejich návštěv, zvláště pak na 
teritoriu maďarském, by člověk 
soudil ne na cestu z Prahy do 
Bukurešti, ale napříč Evropou. 
Hotel Ambasador je na bulváru 
Magheru. Je to hotel starší, 
nicméně luxusní, nicméně trpící 
stejnou chorobou jako hotely 
novější a méně luxusní, jako 
restaurace, jako divadla a kina, 
obchody a obchůdky, jako parky a 
staveniště, jako celá Bukurešť. Totiž 
zápachem z DDT, kteréžto vůně se 
tu používá v míře nadhojné proti 
hmyzu všeho druhu. Zřejmě pro 
zpestření se však přidává ještě 
ozón benzínu a petroleje. 
Předvánoční ruch této tak zvané 
Paříže Východu (neboť tu skutečně 
mají široké výkladní skříně, ještě 
širší bulváry a Oblouk Vítěství] 
spočívá především v kupování 
nesmírně levného alkoholu ■ 
v nesmírně velkém výběru.
Rumuni sami jsou lidé milí, i když 
pro našince trochu zvláštní, což je 
dáno už samotným jazykem, 
neboť příkladně člen mužského 
rodu, přidávaný na konec slov. 
způsobuje, že jdouce ulicí, čtete — 
MAGAZINUL, BUFETUL, 
RESTAURANTUL PESCATUL, 
v TEATRULU se hraje 
TRUBADURUL, pročež si koupíte 
BILETUL s vyznačeným LOCULEM 
v RINDULU, atd. Rumuni pak dále 
nosí ušanky a homolovité beranice, 
neboť mají zimu stejnou jako my a 
smějí se smíchem sebevědomého 
národa, stejným, jakým se někdy, 
v dějinných mezidobích, smějeme 
i my.



A bourají celé čtvrti staré 
BukureSti, aby ya jejich místě 
vystavěli nová sídliště, respektive 
satelitní města, kterých je dnes už 
osm, každé pro 160 000 obyvatel. 
Nebourají se jenom pravoslavné 
kostelíky, něžně číhající na 
každém kroku.

Bukureši má asi 1 400 000 obyvatel 
a třicet profesionálních divadel, ve 
kterých se hraje až čtyřikrát denně 
(ráno v 8 příkladně Višňový sad, 
dopoledne v 10, odpoledne v 15 a 
večer ve 20 hodin). A všude je 
neustále vyprodáno. A dlužno 
poznamenat, že třeba v Teatrulu 
MIC dělají Pintrova Domovníka tak 
vynikajícím způsobem, že jsme 
nestačili lapat po dechu. A 
v Teatrulu de Comedie právě tak 
dobrého loneskova Nenajatého 
vraha a v Teatrulu Nacionál 
Becketta (známého u nás 
z filmového zpracování). A to jsme 
nestihli nejlepší inscenace sezóny
— Durenmattův Meteor, Mrožkovo 
Tango a asi deset dalších 
představení úrovně Pintra. Nicméně 
Rumuni, zvyklí téměř neaplaudovat, 
„udělali“ na Dům doni Bernardy 
něco přes deset, na Ze života 
hmyzu něco přes patnáct opon.

Úplně nejmilejší,
nejbezprostřednější, nejobětavější, 
nejveselejší a nejsmutnější jsou 
však studenti. Je jich v Bukurešti 
mnoho, mají své kluby ve vilách 
bývalých královských prominentů, 
pijí jen velice málo, baví se tak, 
jako by tomu bylo obráceně, a 
dělají své studentské divadlo Na 
půdě (v rumunštině samozřejmě 
PODUL).

Divadlo, které sice vedou 
posluchačka a posluchač divadelní 
školy — režiséři, jinak v něm však 
budoucí profesionální divadelníci 
nemají co dělat. Zkouší se denně 
od deseti hodin večer tak do dvou 
až čtyř ráno repertoár nejrůznější
— od Williamse až po lidové žalmy. 
Viděli jsme jeden z těch žalmů a 
zazáviděli nejen fantastické 
soustředění a obětavost všech. 
Pojala nás hlavně lítost nad 
všeobecnou neznalostí této lidové 
poezie. Třeba žalm nad oběšeným 
chlapcem je o mládenci, který 
kradl koně. Kradl však jen ty, kteří 
trpěli. Kradl proto, že je miloval. 
Trest, který ho od lidí stihl, je^
v otázce předložen Bohu. Jak může 
dopustit smrt někoho, kdo miloval?
Ale protože i v Bukurešti uhodily 
kolem Mikuláše kruté mrazy, 
dovoluji si tohle vyprávění zakončit 
zcela patřičným postřehem jednoho 
z národních umělců: „Za Brnem je 
Balkán, to jsem říkal vždycky. Teď 
to rozšiřuju — uhodil ňákej zimul, 
chce to pražský pivulescul“

LÍDA ENGELOVÄ

to, čemu se ticho
v •v • v v ^po pesme nlta

y. 25. února 1830 se v Comédii Frangaise hvízdalo. Básník Theofil 
Gautier prý se vyšvihl přes fasádu balkonu a hrozil přítomným, 

Q že jestli nebude ticho, skočí dolů. Byl totiž zastáncem pana 
Victora Huga, jehož romantický kus Hernani měl ten večer 

*A* premiéru. Skandál! Byl prý to obrovský skandál. Ještě po tolika 
j letech si o něm čtenáři Dvořákova Divadelního pitavalu rádi 

přečetli...
I Asi před třemi lety mapsal Jean-Louis Barrault před premiérou 

jedné Genetovy hry úvahu na téma divadelního skandálu. Zkrát- 
O ka skandál je vhodné a velice vděčné téma. Trošku neseriózní 

pro historika, ale výborné pro publicistu, zvláště v době, kdy 
0É široko daleko není žádného skandálu.
- Ovšem já bych nechtěl psát o skandálech, ani připomínat ně 

které světově proslulé. Chtěl bych psát naopak o tom, že jaksi 
člověk spíš dnes pociťuje nedostatek skandálů. Abych to upřes­
nil: na současném jevišti i v hledišti je všechno tak umravněné 
spořádané, že by se nám nějaký ten divadelní skandál trochu 
hodil. Ono by to jistě divadlu prospělo. Povídalo by se o tom, 
a vůbec.
K čemu vlastně jsou divadelní skandály? Někdo řekne, že jsou 
dobré jen tak nanejvýš pro hrstku nenasytných či naopak di­
vadlem přesycených kritiků. Ti roupama nevědí co by chtěli a 
tak volají už dokonce po skandálu. Jenže opravdový skandál, 
ten nearanžovaný, tedy ten jiný, než o jakých se zčasu načas 
můžeme dočíst ve spojitosti se jmény jako je Brigitte Bardotová 
či Ursula Andressová — zkrátka opravdový skandál vznikne 
obvykle ze střetnutí dvou názorů. My už jsme všichni tak jed­
notní, že nejsme schopni dát v divadle dohromady dva proti­
chůdné názory? To snad ne, ale jaksi cítíme, že se to nepatří, 
že když člověk přijde učesán, oholen a umyt do hlediště, má 
si nejspíš dát za své peníze přehrát kus a jít pěkně zase k nej 
bližší tramvaji a tam, opět bez skandálu, spořádaně čekat až 
přijede. Skandály jsou dnes a denně v tramvajích. Ale v di­
vadle?
Jenže já skutečně nechci psát ani o skandálu ani k němu pod­
něcovat. Chtěl jsem tímto úvodem jenom předznamenat hrstku 
myšlenek, které člověka napadají tak asi v polovině sezóny. 
Panebože, rychle dodávám, nechci psát ani nějaké vyčerpávající 
hodnocení, ale jenom a jenom „hrst poznámek“. (A když tak 
o tom svém neustálém zapřísahání uvažuji, přicházím na to, 
proč se u nás dnes žádné skandály nedějí. Už to mám — jsme 
prý národ holubičí. A to je dnes, v době masové citátománie 
obrozeneckých klasiků, dobré citovat, ne?!)
Tedy: když tak jeden chodí po divadlech, vidí kusy dobré a horší, 
špatné a krásné, představení většinou velmi slušná, ale i špatná, 
jenže jaksi nic nadto. Avantgarda, která se dnes v divadelnictví 
dělá (já vím, že se zaptáte, co tím mám na mysli?!), je spíš 
estetickv avantgardní, než cokoli jiného. Když se hrála Bondova 
hra Spasení v Londýně, byl z toho skandál, přinejmenším aféra. 
Ale my si pěkně počkáme, až hra oběhne světem a pak už 
premiéra u nás proběhne v naprostém klidu. Teď jsem někde 
četl, že kdosi žaluje pana Hochhutha, že kohosi urazil ve hře 
Vojáci, již konečně hrají i v Londýně. Nebyl-li to přímo skandál, 
byl kolem této hry pořádný šum, nejen kulturní.
Ale my jsme možná na skandály malá země. I kdyby u nás ně­
jaký skandál byl, nikdo se o tom nedoví. S Mrožkem bych řekl, 
možná že vlastně u nás nějaké skandály i jsou, jenže my o nich 
nevíme.
Nejde jenom o divadlo. To je tak skoro se vším. Začali jsme 
uvádět striptýz. Už to má několik děvčat v legitimacích jako 
zaměstnání — striptýzová tanečnice. A nic. Nikdo se nad tím 
nepozastavuje. Nejprve v Jablonci, teď v Praze i Bratislavě, 
striptýz začínáme podchycovat na masové základně, ale skandál 
jaksi kolem toho ne a ne. Náš občan přijímá všechno s rozvahou 
a klidem. Nenechá se jen tak vyprovokovat. A to je dobré, řek 

* nete si...
Ale vraťme se k podstatě.
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Divadlo je v klidu. Nové hry už 
několik let vznikají sporadicky. To­
polová Hodina lásky, původně hra 
rozhlasová, je přece jen spíš hra 
určená mikrofonu, Kunderova Ptá 
kovina je zajímavá, ale ve chvíli, 
kdy tohle píši, nemá ještě v Liberci 
premiéru. O nové hře Pavlíčkově 
zatím v této chvíli také nic blíže 
nevím. Na novinky tedy tato polo­
vina sezóny nějak bohatá není. 
(O Hrubínovi jsem tady již psal.) 
Repertoár je celkem zajímavý a 
zdravě obrácený do všech oken 
světa. Zweig vedle Claudela, 
Schnitzler, několikrát Sartre, Ca­
mus, Pinter, Rousseau, vedle sta­
rých známých — Millera, Williamse, 
ale také a především — domácí 
klasici. Nechci podat vyčerpávající 
obraz současné dramaturgie. Mys­
lím, že je na úrovni soudobé Evro­
py. Přinejmenším.
A inscenačně? Radok zatím pracuje 
mimo republiku a Krejčův soubor, 
pokud vím, v době, kdy tento člá­
nek, vyjde, bude zase na zahranič­
ním turné. Ale i tak, Divadlo za 
branou, vlastně Krejča svou insce­
nací Schnitzlerova Zeleného pa­
pouška nám zatím připravil nej 
perfeknější divadelní zážitek. Di­
vadlo živé a jakkoli sevřené vlastní 
poetikou tvůrce, nanejvýš zajímavé. 
Vyslovuje se ke světu, nejen esteti- 
zuje, ale — chceme-li — politizuje. 
A to je velmi podstatné. Neboť se 
mi zdá, že naše divadlo v této 
svrchovaně politické době málo po­
litizuje. Myslím to takto: že se plete 
politikům do řemesla, ne že by 
mělo dělat to, co dělávalo kdysi 
v padesátých letech, kdy přebíralo 
funkci masových komunikačních 
prostředků, které byly tehdy v plen­
kách nebo pod kuratelou. Myslím, 
že divadlo dluží dnešnímu hledišti 
večery, v nichž mnohem mocněji 
než doposud promluví k základním 
politickým otázkám doby. Divadlo 
tu není kvůli politice, promlouvá 
skrze výpovědi o člověku, ale ne­
jsem si jist, jestli právě v této době 
je uhlazený, do příběhu, příměrů 
a kostýmů zabaletý šíp proti ne­
svobodě, nepravdě a lži dostatečný. 
Tedy skandál?
Nikoli. Spíš bych řekl: událost, 
o níž by psaly všechny noviny, kte­
rou by televize považovala za nutné 
zaznamenat, zahraniční novináři 
komentovat a naše veřejnost roz­
hodně vidět.
Nebo to snad už není v divadle 
možné? Proč by nebylo! Spíš si mys­
lím, že je tu jeden paradox. Dopo­

ledne lidé píší v závodech rezoluce, 
schůzují a podporují zdravý politic­
ký vývoj svou prací i svými stano­
visky, ale večer se chtějí bavit. Je 
to paradox, ale všechno nasvědčuje
tomu, že to tak je. I když------------
I když si myslím, že současné hle­
diště, zkušené faktem „reality“, by 
stejně ochotně uvítalo velkou poli­

tickou hru. Ve světě by to nazvali 
„bomba“ nebo „skandál“. My tomu 
skromně říkejme „něco, o čem by 
opravdu všichni mluvili...“
Ono je to tak: v Comédii Frangaise, 
kde se onoho 25. února 1830 tak 
vášnivě pískalo, se dnes už taky 
nepíská!

KLADIVADLU j E DESET LET
Na snímku VI. Šumana představitelé poeticko satirického pásma Pavla Fialy 
RACKOVÉ

SEmm

mm*]

v
mm mm#

■

*

■

■ : :

*

855



NÁVRATY K PRAMENŮM ŽIVÉ VODY
tové, kulturní i národní kontinuity, která nám umožňuje 
vnímat tuto legendu pradávných časů o boji dobra se zlem,
0 vítězství spravedlnosti a odměně těm, kdož se pravdy 
a víry přidrží a Jí věrni zůstanou.
Po úspěchu na profesionálních scénách se objevuje hra 
paseckého autora Wěnceslava Metelky KOMEDIE O HVĚZ­
DĚ v úpravě J. Kopeckého i na ochotnickém jevišti. Jaro­
měřský divadelní soubor Vrchlický se zavděčil uvedením 
půvabného děje o narození Krista Pána svým divákům — 
a oni se mu odvděčují velkou návštěvností (viděl jsem 
již šestou reprízu!) a především zaujetím pro půvabné 
zvěstování biblického příběhu, úsměvy pro naivní formu 
vyprávěného příběhu a pochopením jeho lidské moudrosti
1 víry ve spravedlivý život. Pro diváky Východočeského 
kraje má i jazyk hry zvláštní půvab. Pro nás konečně je 
i připomenutím, že právě v místech vzniku hry se zrodila 
veliká tradice našeho ochotnického divadla (Vysoké nad 
Jizerou!).

komedie o hvězdě
Je příjemné a povzbudivé sedět v hledišti ochotnického 

divadla a poslouchat líbezný text staročeské vánoční hry, 
prožívat její zvěstování, že před tváří Boží jsou si všichni 
lidé rovni, uvědomovat si s hrdostí, že tento text je dě­
dictvím prostého lidového divadla, starých lidových zvyků 
snad již z doby XII.—XIV. století. I když postupem času 
pochopitelně vstřebával do sebe nové dramatické prvky, 
nové zkušenosti a rozšiřoval se o nové figurky, neztratil 
nic z toho, co v této hře spojuje dnešní generaci s gene­
racemi našich předků. Vyvolává v nás silné povědomí ci-

Jaroměřská inscenace je v nejednom podnětná. Především 
provokuje otázku, proč tak málo ochotnických souborů 
zařazuje do svého repertoáru hry tohoto typu, které by 
jim přece měly být neobyčejně blízké — svou lidskostí a 
humorem. Jaroměřská inscenace dokazuje, že tyto staré 
texty umožňují rozbourat hranice mezi těmi na jevišti a 
těmi v hledišti. Herci se obracejí se svými promluvami 
k publiku, hrají mezi obecenstvem, žádají o prominutí, 
jestli něco pokazili, a nakonec chodí vybírat na talíř. 
Pravda, zpočátku přijímáme s rozpaky a trapným vyčká-



váním, kdo v hledišti začne první a zapojí se do hry 
s pastýři — ale to jenom dokazuje, jak hluboko v sobe 
nosíme letitou konvenci, dle níž se divák v divadle jen 
dívá. A přitom tento „naivní“ text je překrásnou jevištní 
metaforou, nutí diváka k představivosti a chápání sym­
bolického významu. Co nelze spatřit na scéně, co nelze 
technicky provést (např. útěk do Egypta), to všechno si 
divák domýšlí a hraje s herci. Podotýkám ještě, že Insce­
nace měla neobyčejný ohlas právě u studentů, kteří byli 
obecenstvem pozorným, tichým a chápajícím. — Samo­
zřejmě, není to právě snadné například KOMEDII
0 HVĚZDĚ hrát. Výrazové prostředky jednotlivých typů 
(Židé, vojáci, pastýři) jsou značně diferencované pohybem

1 intonací přednesu, při vyjadřování symbolů hry jsou 
dosavadní zkušenosti našeho tradičního herectví více na 
překážku než k prospěchu. Také Jaroměřští musili s touto 
koncencí svádět boj a místy se v jejich inscenaci místo 
zvěstování a naivního zpodobování děje objevila snaha po 
lákajícím drobnokresebně realistickém rozehrávání ně­
kterých scén (scéna pastýřů, tří králů, lupičů).
Ale za vše ostatní zaslouží soubor Vrchlický naši chválu. 
Za velký počet herců, kteří s chutí a přímo dojemně se 
snažili zvěstovat poselství o tom, co se vskutku stalo . . . , 
za přepečlivou starost režiséra (Jindřich Wagenknecht) 
o čistotu představení, za půvabnou scénu (výtvarník Vác­
lav Keller) s vysunutými kruchtami pro zpěváky i muzi­
kanty, za výtvarný soulad světla, krojů, masek ve scéně 
s poetickou atmosférou staročeského betléma. 
Kdybychom měli z hereckých výkonů někoho zvláště 
vyzvednout, pak Anjela D. Hornychové pro jeho anjelskou 
lehkost, půvab i moudrost a bezprostřední kontakt s publi- 
kem. Josefa vytvořil 0. Hartman s patřičnou dávkou lidové 
bodrosti, oddanosti i slabosti. Zaujal nás i J. Přibyl v úloze 
čerta svou pohyblivostí a ponoukavostí. Naplno splňuje

lidovou představu pekelníka. A je zde ještě celá řada 
dobře charakterizovaných humorných lidových postav, 
byť snad někde méně podkrkonošských, než by příslušelo. 
Vcelku — rozhodný úspěch.
Dokonce tři staré lidové hry v jednom večeru uvedlo 
RECITAČNÍ STUDIO ŠRÁMKOVA DOMU V SOBOTCE. Více 
o této prácí poví v tomto čísle rubrika „Mít nápady do­
voleno“. Já bych zde jen rád konstatoval, že sobotecké 
Studio si soustavnou prací získalo umělecký kredit a kaž­
dá jeho premiéra se stává kulturní událostí. /. V.

Divadelní soubor Vrchlický z Jaroměře uvádí hru paseckého 
autora Wěncesiava Metelky Komedie o hvězdě v úpravě J. 
Kopeckého. Režie Jindřich Wagenknecht, výtvarník Václav 
Keller.

■ . ML:



PŘEHLED ČINNOSTI SOUBORŮ AMATÉRSKÝCH DIVADEL V SEVEROMORAVSKÉM KRAJI
1967-68

Okres Přehlídky Sou­
borů

Zřizovatelé Aktivita Počet
členů

Nový Jičín 9 míst 30 18 OB
6 ZK
2 TJ
1 SDS
1 Svazarne
1 ZV ROH
1 JZD

19 souborů
pracuje
plynule,
11 souborů 
nepravid.

618

Opava 4 místa 40 17 OB
4 ZK
4 MěstNV
4 TJ
4 ČSPO
2 ČSM
2 SES
1 SVVŠ

20 plynule, 
20 ne­
pravid. 759

Frýdek 4 místa 25 13 OB
4 ZK
4 TJ
1 JZD
1 ĎSM
1 ČSPO
1 samost.

12 plynule,
13 ne­
pravid. 368

Bruntál 5 míst 9 5 OB
4 ZK

9 plynule 416

Šumperk 0 10 4 OB
4 ZK
2 CSPO

4 plynule,
6 ne­

pravid. 251

Ostrava 3 místa 9 9 ZK 9 plynule 315

Okres Přehlídky Sou­
borů

Zřizovatelé Aktivita Počet
členů

Přerov 2 34 10 OB
9 ZDŠ
7 ZK
5 TJ
3 jiné

19 plynule, 
15 ne­
pravidelně 662

Olomouc 2 19 10 OB
5 ZK
4 jiné

7 plynule, 
11 ne­
pravidelně 300

Vsetín 1 16 8 OB
5 ZK
3 TJ

11 plynule,
5 ne­

pravidelně

Karviná 1 4 2 OB
1 ZK
1 ČSM

2 plynule,
2 ne­

pravidelně 58

10 okresů 31 196 113 plynule, 
83 ne­
pravidelně 3747

Celkem
Zřizovatelé souborů:
Osvětové besedy 87 ZV ROH 1
Závodní kluby 49 SVVŠ 1
Tělových, jednoty 18 ČSM 4
SDS .1 ČSPO 7
Svazarm 1 MěstNV 6
JZD 2 Jiné 6
ZDŠ 9 Samostatný 1

STAV OCHOTNICKÉHO DIVADELNICTVÍ V SEVEROMORAVSKÉM KRAJI V OBDOBÍ 1967-68

V našem kraji došlo v posledních dvou letech k určitému 
poklesu amatérského divadelnictví. Příčin bylo několik. 
Uspěchaný život, zapojení obou manželů do pracovního 
procesu, zvýšené náklady na činnost a zase snížené do­
tace, kumulace politických funkcí u vedoucích a členů 
souborů a málo času pro divadelní činnost.
Snížení úrovně představení přineslo vzápětí menší ná­
vštěvnost a tak docházelo k určité stagnaci i v krajské 
divadelní sekci a některých sekcích na okresech.
Počátkem října 1967 došlo zásahem ředitele KOS v Ostra­
vě k rozvinutí činností krajské divadelní sekce. Na pře­
chodnou dobu nastoupil nový externí odborný pracovník, 
Br. Křanovský. Krajská divadelní sekce pravidelně svolá­
vala okresní sekce a zpracovala nové plány činnosti.
Okresní sekce provedly pohotově komplexní hodnocení 
činnosti za rok 1967 a ve všech okresech byly uskuteč­
něny konference amatérských divadelníků. Konference 
byly dobře připraveny a obeslány členy krajské divadelní 
sekce.
Dne 3. února 1968 proběhla krajská konference divadel­
ních ochotníků v Ostravě, která provedla vyhodnocení 
činnosti souborů za rok 1967, projednala evidenci všech 
souborů a schválila plány činnosti sekcí. V usnesení se 
postavila za požadavek další demokratizace v řízení 
amatérského divadla dle návrhu dr. Zdeňka Kokty.

Ve všech okresech proběhly okresní a jiné přehlídky a 
vítězové postoupili do dvou meziokresních přehlídek. Ško­
da, že se okresy Opava, Karviná, Olomouc a Bruntál těch­
to přehlídek nezúčastnily.
Meziokresnf přehlídky proběhly v červnu 1968 ve Slatině 
(okres Nový jíčín), kde zvítězil soubor ZK Kotouč Štram­
berk s Klicperovou hrou Každý něco pro vlast, a v Rad- 
slavicích — okres Přerov (vítěz — soubor Energetiky 
Přerov, inscenace Pristley, Nebezpečná křižovatka). 
V Radslavicích se konalo současně zasedání okresní sekce 
z Přerova a krajské sekce z Ostravy. Byl projednán návrh 
na utvoření Svazu čs. divadelních amatérů, avšak nebylo 
docíleno jednotného názoru na věc. Vesnické soubory 
(především OB, TJ, SČPO) měly o nový svaz větší zájem 
nežli soubory ZK, které jsou dostatečně finančně podpo­
rovány. Rozhodnutí bylo ponecháno až do konference 
v Hronově.
Podle usnesení KDS byly uskutečněny přípravy na kraj­
skou divadelní přehlídku a školení okresních porot.
Nečekaným zásahem do divadelní činnosti byl 21. srpen, 
který na určitý čas ochromil práci souborů a mnohde 
navodil pasivitu. Byly to opět okresní a krajská divadelní 
sekce, které působily na soubory, aby zahájily v nejbližší 
době novou činnost. Nutno přiznat, že soubory ve velké 
většině reagovaly na výzvu kladně a rozvinuly intenzívní 
aktivitu ještě počátkem září. Je pochopitelné, že u ně­



kterých souborů došlo ke zpoždění a tak nestačily při­
pravit další inscenace pro krajskou přehlídku (viz Brun­
tál — Fidlovačka), také Olomouc a Meopta z Přerova 
nesplnily svůj úkol dle statutu souborů Kruhu.
Srpen neměl vliv na další vznik souborů a jejich počet 
zůstává v podstatě stejný. Byl pouze ovlivněn repertoár 
a zmizely ze všech jevišť hry „pěti signatářů“, které se 
tak brzy na našich scénách patrně neobjeví. Soubory za­
řazují velmi často hry klasické a především národní — 
klasiku českou a slovenskou. Jednotlivá představení se 
stávají v pravém slova smyslu manifestacemi, kde často 
nejde ani tak o kvalitu představení, jako o emocionální 
zážitek. Hry Klicperovy, Čapkovy, Tylovy a další promlou­
vají k lidu, léčí jeho raněný cit a posilují národní sebe­
vědomí. Ochotnické divadlo se tak stává dobrou příleži­
tostí ke shromažďování stejně smýšlejících lidí, kteří bez 
dechu naslouchají každému významnému slovu a silné 
myšlence. — Jde ovšem o to, aby se vedle klasické tvorby 
národní objevily také hry moderní, progresivní, s výraz­
ným společenským dosahem.

Nepřekonatelnou překážkou dalšího růstu počtu souborů 
a jejich plynulé činnosti jsou problémy ekonomické, a to 
především u souborů na vesnici a mimo ZK. Neúměrně 
drahý materiál na dekorace, velké poplatky za nájemné, 
režie za otop a světlo a vysoké půjčovné za kostýmy, 
které jsou často velmi podřadné. Zaplatí-li takové Rad- 
slavice (vesnický soubor) za kostýmy do Fidlovačky 
600 Kčs a za maskování 350 Kčs, je na pováženou, zda 
mohou dále hrát. Takové soubory opravdu čekají na Svaz 
divadelníků, jako na zázrak a věří, že jim pomůže v těchto 
potížích.

Velké úsilí bylo vynaloženo na přípravu krajské pře­
hlídky, která se měla konat původně na dvou místech. 
Po odmítnutí Bruntálu bylo jednáno s KP ve Frenštátě 
a dík porozumění výboru klubu, MěstNV a ředitele 
E. Vojtka byla celá krajská přehlídka uskutečněna ve 
Frenštátě jako XII. divadelní festival ve dnech 24. listo­
padu až 4. prosince 1968.
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HODNOCENÍ XII. FESTIVALU VE FRENŠTÁTĚ POD RADHOŠTĚM

Festivalových představení bylo v soutěži osm, jeden sou­
bor (Rožnov) pohotově zaskočil za jiný, který se omluvil, 
a jedno představení (domácích) bylo mimo soutěž. Vy­
stoupily tyto soubory: Radslav z Radslavic u Přerova 
(Tyl, Lesní pana), ZK Energetiky a chemie z Přerova 
(Pristley, Nebezpečná křižovatka), ZK Kotouč Štramberk 
(Klicpera, Každý něco pro vlast), Klub pracujících Domu 
kultury Vítězného února z Ostravy-Poruby (Voskovec a 
Werich, Osel a stín), DAR KP z Frenštátu (Nušič, Dr — 
mimo soutěž), Hanácká scéna z Kojetína (Scarnicci-Tara- 
busi, Kaviár nebo čočka), KP Rožnov (Tyl, Fidlovačka — 
náhradní představení), ZK Gumárny Zubří u Rožnova 
(Nash, Děvčata z Brook Valley), VŽKG Vítkovice (Preis- 
sová, Její pastorkyňa) a ZK Hrušov (Bolt, Člověk pro 
všechny časy).
Za absolutního vítěze festivalu byl vyhlášen porotou sou­
bor z Hrušová za známou inscenaci Bolta. Za nejlepší 
ženský herecký výkon získala cenu paní Růžena Fraň­
ková za vytvoření postavy Kostelničky v Její partorkyni 
(VŽKG Vítkovice], za nejlepší mužskou roli Mír. Etzler 
(Thomas Moor v Bottovi], druhou cenu dostal Pavel 
Hauska ze souboru z Poruby za roli oslaře ve hře Osel 
a stín. Za režijní práci byl oceněn L. Horák (Kojetín), 
zvláštního uznání poroty se dostalo souboru z Radslavic. 
Celý festival byl dobře organizován, patroni souborů byli 
štědří ve výrazech své patronské přízně. Po jednotlivých 
představeních se konaly živé diskuse s porotou. Průběh 
festivalu byl ztížen nervozitou obecenstva, neboť městeč­

ko bylo v té době posádkovým městem vojsk spřátelených 
armád.
Po zhodnocení festivalu vyhlásila porota pět nejlepších 
souborů Severomoravského kraje: 1. Hrušovské divadlo, 
2. VŽKG, 3. KP Porubá, 4. Hanácká scéna Kojetín, 5. ZK 
Energetiky v Přerově.
Uvedené soubory povinně nastudují další inscenaci, a to 
s konečným termínem do 30. III., jak to praví vyhlášení 
divadelních soutěžích v Severomoravském kraji. Z nově 
nastudovaných her bude proveden výběr představení pro 
Krnov, Hronov atd.
V závěru možno kladně hodnotit celkově dobrou úroveň 
přehlídkových představení. Zásluhu na zvýšené úrovni 
špičkových souborů mají profesionální instruktoři, jako 
jsou — A. Miler, Br. Křanovský, V. Spilka aj.
KOS v Ostravě podle své nové koncepce ruší oddělení 
estetické výchovy a nebudou tu nadále fungovat odborní 
metodici pro jednotlivé žánry, nýbrž jen jakési organi­
zační oddělení.
Domníváme se, že toto řešení je především pro amatérské 
divadlo velmi škodlivé a naruší znovů dosavadní vývoj 
činnosti okresních sekcí, krajské sekce, poruší koordi­
naci přehlídek a metodické pomoci z kraje atd. Současně 
tu ztrácí KDS svého zřizovatele a partnera. Ustavení 
Svazu (lépe řečeno jeho schválení min. vnitra) je ještě 
ve hvězdách a i při kladném výsledku by nový Svaz po­
třeboval oporu v krajském zařízení státní péče, alespoň po 
dobu jednoho roku. BRONISLAV KŘANOVSKÝ

KRAJSKÁ PŘEHLÍDKA ZÁPADOČESKÉHO KRAJE

Nebyla tentokrát v Ostrově, tradičním už přehlídkovém 
místě posledních let, ale v Nejdku, v městě dříve dobrého 
ochotnického divadla, které se v těchto měsících při­
pravuje inscenací Hrubínovy hry Oldřich a Božena na 
svoje vzkříšení. Amatérský divadelní festival k 50. výročí 
Československa uspořádalo jako VI. krajské divadelní 
dny Krajské osvětové středisko v Plzni spolu se ZK nej- 
deckých pracujících, s Okresním osvětovým domem 
v Karlových Varech a divadelním souborem Jirásek 
v Nejdku.
Péče organizátorů o soubory těžko mohla nahradit po­
měrně slabou účast obecenstva na představeních, která 
svým dramaturgickým průřezem dost slibovala. Čapek, 
Rusňák, Zeyer, Klicpera a Drda, při omluveného účasti 
jednoho z nejlepších souborů — mariánskolázeňského 
divadla — byli alespoň z hlediska zájmu diváka autory 
dost slibujícími. Pohříchu některé inscenace nesplnily 
naděje nejen poroty, ale v některých případech ani pří­
tomných diváků. I tato přehlídka opět potvrdila, že pro­
blém většiny ochotnických inscenací zůstává v rukách 
režisérů. Umět přečíst hru, snažit se důsledně realizovat 
inscenační záměr, znát doopravdy meze schopností svých 
i souboru. Režiséři, jak bylo vidět z diskusí, vědí, co by 
chtěli inscenací říci, jaký měli záměr s textem, s herci 
i s režií, ale když dojde ke střetnutí hlediště s jevištěm, 
vidíme představení bez koncepce, bez fantazie, bez vedení 
herců, často i bez základů běžné řemeslné herecké práce. 
Ale ty desítky mladých lidí — tři z pěti souborů byly vy­
loženě kolektivy mladých — stojí rozhodně za to, aby se 
s nimi dále pracovalo, soustavně, poučeně a zodpovědně. 
Přehlídku zahájil divadelní soubor J. K. Tyl ZK ROH Skoda 
Blovice hrou K. Čapka Loupežník. Z kouzelné Čapkovy 
hry jakoby vymizela rázem všechna poezie, vytratil se 
spor mezi dravým mládím a zkostnatělým stářím, neviděli 
jsme svět zabydlený milými Čapkovými osůbkami. Ko­
medii, hranou ve stejném nevzrušivém tempu od expozice

až do závěru, nezachránilo ani několik dobrých hereckých 
výkonů.
Radnické divadlo Domu kultury ROH přijelo se hrou 
I. Rusňáka Lišky, dobrou noc. Zkušený a poučený režisér 
dal ne zrovna dobře napsané hře tolik, že díky jemu 
a výborným hereckým výkonům právem dostala prvé mís­
to festivalu. Skoda, že takový režisér a takový soubor 
nedal své síly lepšímu textu, než je Rusňákův.
Zeyerovu půvabnou pohádkovou hru Radúz a Mahulena 
předvedlo Divadelní studio 0-3 z K. Varů. Zeyerova hra, 
kmenový repertoár ochotnických souborů, byla v před­
stavení Karlovarských trochu ochuzena nevyrovnaností 
hereckých výkonů a statickým dívčím komparsem. Ně­
které herecké postavy, zajímavé scénické řešení, byť tro­
chu samoúčelné, i režie bez větších kazů v koncepci hry 
postavily karlovarský soubor na jedno z prvních míst 
v kraji.
Klicperův Hadrfán z Římsů v provedení divadelního sou­
boru ZK ROH Dopravy a spojů v Plzni se nepovedl. 
Úpravu Honzlovu upravil ještě režisér do jakéhosi divadla 
na divadle, ale dobrou myšlenku z expozice hry nedotáhl 
dál, současní mladí lidé, kteří si měli hrát na Hadriána, 
začli, a velmi vážně a bohužel i staře, Hadriána hrát. 
Nápaditá scéna a tři slušné herecké výkony nezachránily 
představení, které jen v úvodní, připsané části naznačilo, 
jak se pobavit panem Klicperou. Bohužel ale nedopo- 
vědělo.
Na závěr jsme viděli Drdovy Dalskabáty. Konec dobrý, 
všechno dobré. Mladý divadelní soubor KASS z Františ­
kových Lázní předvedl živé, radostné představení s řadou 
výtečných, zvláště ženských výkonů, s Trepifajkslem a 
Plajznerkou k pohledání.
Mimo soutěž vystoupilo dětské divadelní studio ZDS 
z Horního Slavkova s Dismanovými Třemi medvíďaty. Od­
měnou jim byla největší návštěva z celé přehlídky.

JAROSLAV ŠINDELÁŘ



lOO LET DIVADLA V ZAUBERKII
Na nejstarším dokladu z činnosti 
žamberských ochotníků je datum
I. června 1868. Hrála se tehdy jedno 
aktová veselohra Stehlík a Strnad od
J. Sýkory a tito „tři ptáci“ ohlašo­
vali počátek divadelního nadšení 
konstituovaného spolku ochotníků 
v Žamberku. Avšak již před tímto da- 
tem se hrálo v malém městě na vý­
chodě Cech divadlo, ať již to bylo 
v hostinci u pana Režného, na Modré 
hvězdě, U slunce, či v Panském do­
mě. Když 14. září 1888 získali ochot­
níci schválení stanov, o několik dní 
později ustavili Spolek divadelních 
ochotníků v Žamberku a jeho předse­
dou zvolili Jana Mazuru.
S touto prehistorií nás seznamuje 
článek,v brožuře, která vyšla v uply­
nulých týdnech v Žamberku k 100. 
výročí založení ochotnického divadla 
a v prostorách sálu na Modré hvězdě, 
kde se dříve divadlo hrávalo, insta­
lovali Žamberští výstavu, která ve 
zkratce vypovídá o letech naplně­
ných divadelní aktivitou. Exponáty, 
která dokumentují zápas o postavení 
vlastní divadelní budovy, jsou důka­
zem o obětavosti mnoha občanů. Lo­
sy, šminky, sběrací listiny, plakáty 
večerů ve prospěch nového divadla 
jsou však jen jednou stránkou úsilí. 
Po první světové válce v letech 1924 
až 1927 se obnovila aktivita spole­
čenského života. Tituly her, jako Noc 
na Karlštejně, Pavouk, Cekanky, Vel­
bloud uchem jehly. Potopený zvon, 
Ženichové i fotografie zachycující 
některé inscenace dokládají snahu 
po hodnotném repertoáru i pečlivém 
provedení. Když pak po několikale­
tém úsilí přišla finanční podpora i ze 
strany vlády, 5. prosince 1928 mohlo

být konečně otevřeno nové divadlo, 
které nese jméno žamberského ro­
dáka — Prokopa Diviše. Tylova Fidlo­
vačka byla zahajovacím představe­
ním a na výstavě jsou nejen staré 
kostýmy a vlásenky, ale i původní 
kulisa z této inscenace. Působivě vy­
řešené panely s plakáty a fotogra­
fiemi připomínají desítky dalších 
představení, hostování Jaroslava Mar- 
vana, Vlasty Fabiánové, Karla Hogra 
i ceny získané v divadelních soutě­
žích. Nebylo také mnoha souborů, při 
kterých vznikla samostatná skupina 
mladých — v Žamberku si dali název 
D3 (dorost Divišova divadla) — a 
např. v roce 1943 sehráli 13 premiér 
a 20 repríz. Sto let činnosti je do­
kumentováno na výstavě s atraktiv­
ností pro náhodného návštěvníka a 
s pietou pro pamětníky. Nejeden zá­
pis zaujme i divadelního historika, 
zabývajícího se počátky ochotnické 
ho hnutí u nás.
Ve své dlouholeté tradici Žamberští 
pokračují. Na prvním slavnostním 
večeru 9. listopadu 1968 se objevila 
jména pražských umělců, ale druhý 
den oslav patřil zcela domácím.
Langrova Jízdní hlídka zaujala re­
žiséra souboru Mil. Chvátila již na 
jaře tohoto roku a přes všechny pře­
kážky nastudovali herci náročné dra­
ma s obdivuhodnou kázní. Situaci, ve 
které se ocitla hlídka českých legio­
nářů na Sibiři v roce 1919, chápe 
režisér především jako situaci, ve 
které se odhaluje lidská statečnost, 
odvaha i bázeň i láska k vlasti, a 
tak scény rozhodnutí, zda zradit a 
přejít k nepříteli, či vytrvat i za 
cenu osobní záhuby, tvoří základní

dramatické momenty inscenace. Sna­
ha o přesné odstínění jednotlivých 
charakterů neupadala až na několik 
vviimek do detailního psychologizo­
vání a rozehrávání akci. Ve zkon- 
centrování do hutných obrysů se však 
zcela vytratil humor a chybělo vypja­
tým scénám tak potřebné odlehčení. 
Také násilně dodávaný vzruch v hla­
sových výbuších místy působil kře­
čovitě a při častém opakování mono- 
tonne. Mnohé z těchto chyb lze jistě 
přičíst na vrub menší zkušenosti 
části souboru. Bez výjimky se však 
všichni vyrovnali s požadavkem sro­
zumitelně a pěkně znějící jevištní 
češtiny. Jen časté a příliš hlučné vý­
střelky rušily a znervózňovaly herce 
i diváky a posunovaly vážné legionář­
ské drama směrem k lehčímu žánru. 
Aranžmá se snažilo vyrovnat s vel­
kou stísněností scény, neboť autoři 
výpravy F. Minařík a A. Michna po­
stavili sice věrnou kopii ruské cha­
lupy, ale málo pamatovali na prostor 
pro herce. Práce se světlem a zvu­
kem svědčila o úmyslu dodávat pa­
tos a vznos tam, kde zátěž textu byla 
pro soubor příliš velká. Hymna na 
počátku představení, motivy Mé vlas­
ti, sugestivní příšeří interiéru, ostré 
bílé světlo noční pustiny i nesvícení 
závěrečného obrazu skulpturálního 
postoje vojáka s puškou pozvedávaly 
příběh prostých českých vojáků 
k dramatu občanské cti a statečnosti. 
Obecenstvo reagovalo pozorným ti­
chem a soustředěností, která nepo- 
levila ani v závěru tříhodinového 
představení. Přáli bychom takové 
publikum Zamberským i ve všedních 
dnech jejich divadla.

HANA BOBKOVÁ

lOO LET OCHOTNICKÉHO ŽIVOTA 
V KAMENICI NAD LIPOL

9

V kulturním domě mají v archívu 
plakáty, fotografie, kroniku, v které 
je leccos zapsáno. Ale jaká kniha 
vzpomínek by to asi byla, kdyby 
všichni Kameničtí ochotníci začali 
vyprávět! Vždyť nejstarší, loni ze­
mřelý 951etý Karel Kvěch viděl ve 
Vídni jako vandrovní tovaryš hrát 
slavného Girardiho a v kapsičce 
u vesty nosil obrázek Mošny, s kte­
rým kdysi mluvil v pražské kavárně 
a poprosil o podpis. Lad. Růžička 
jako malý kluk nosíval hercům do 
divadla garderóbu, aby se mohl zú­

častnit zadarmo představení, když 
přijela do Kamenice nad Lipou spo­
lečnost Cervíčkova nebo Kaflkov- 
ského.

Hrát se začalo v Kamenici nad Lipou 
dávno, v dobách, kdy po celé vlasti 
hlavně studenti pořádali o prázdni­
nách představení nejen pro zábavu, 
ale i jako výraz vlasteneckého nad­
šení. Písemnou zprávu máme až 
z doby pozdější. Ten starý účet je 
z představení Slepého mládence ze 
26. prosince 1870 a je v něm staro­

dávným písmem mimo jiné napsáno:
Vypučení obleku z Jindř. Hradce pro 
4 osoby 3 zl. 50 kr. Hudebníkům 
při provozování kusu 3 zl. K osvět­
lení na jeviště prášek z lékárny 40 kr. 
Cedule a lístky od p. Landfrasa 3 zl. 
42 kr. Na druhé straně je účet za 
představení Duch času, kde jsou za­
psány položky, které platil ředitel 
ochot, spolku p. Ant. Kvěch. Poslovi 
spolku, který pozvání roznášel, svět­
lo a oteplení pokoje, krejčímu od 
zrychlování dvojího obleku, poštov­
nímu sluhovi za rozepsání rolí a —



poslovi, který k c. k. hejtmanství do 
Pelhřimova knížku k potvrzeni nesl.
Za Slepého mládence vybrali 21 zl. 
60 kr. — Jak vidět, neměli to také 
zrovna růžové.

Tak to vypadalo tenkrát, kdy po celé 
naší vlasti ochotnické divadlo začí­
nalo ve jménu lásky k vlasti, k české 
řeči, národní kultuře a umění. Prav­
da, začínalo se naivně, pateticky, ale 
ta láska byla veliká, upřímná a pra­
vá, a nadšení bylo podepřeno horli­
vou obětavostí. První představení 
hráli kameničtí ochotníci v r. 1868. 
Bylo to Posvícení v Malšicích. Vybí­
rali si i hodnotný repertoár, mezi ji­
ným Paličovu dceru a dokonce 
i Schillerovy Loupežníky. První je­
viště bylo postaveno v r. 1870. Měš- 
ťanka Koperlová věnovala na ně „tři 
štoučky domácího plátna“.

Teprve r. 1888 založil berní Ikavec 
nový spolek divadelních ochotníků. 
Sám sestavil uctivé pozvání a pros­
bu: „Za příčinou pořádání úšlechti- 
lých zábav v městě, k pěstování 
uhlazených společenských mravů, 
přiměřeného vystupování, jak údů, 
tak širšího obecenstva, hodlá výbor 
v život uvést zapomenuté zde již 
ochotnické divadlo------------“

Když v r. 1899 vypukl v Kamenici 
veliký požár, shořel i hotel Pošta, 
kde se hrálo, a s ním i ochotníkům 
milované jeviště. Zůstali bez střechy 
nad hlavou i „bez prken pod noha­
ma“. Shořely jim i všecky dekorace, 
zachránili pouze světnici a krajinu. 
Zbytky jeviště byly ukládány na půdě 
radnice. Hrávalo se pak v hostinci 
u Plocků a nakonec živořilo v hos­
tinci u Švíků, kde nebyla ani šatna, 
pro všechnu přípravy sloužil jen půl- 
metrový pruh za jevištěm. Dlouho se 
marně snažili získat sál v nově po­
staveném hotelu na náměstí U lípy. 
Teprve r. 1908 dal velkostatek, kte- 
rému hotel patřil, svolení k zřízení 
jeviště a v přilehlém pokoji malé 
šatny. V krátké době získalo se v po­
měrně chudém městečku 1800 Kčs, 
suma na tu dobu velmi slušná. Celé 
jeviště i s acetylénovým osvětlením 
stálo 1806 Kčs a bylo, díky pocho­
pení občanstva, do roka zaplaceno. 
Samotné výdělky z divadla nebyly 
tehdy veliké, vždyť vstupné se pla­
tilo pouze jedna koruna, 50 h a 30 h.
8. 6. 1908 po slavnostním proslovu 
V. Škorpíka otevřela se nová opona 
a nadšení divadelníci zahráli tu po­
prvé okouzlenému obecenstvu čes­
kým ochotnictvem věčně milované 
Naše furianty.

A potom následuje jedna hra za 
druhou. I staří ochotníci vrátili se na 
jeviště, strženi všeobecným nadše­
ním. Režiséři i herci se střídali, hrá­
lo se i dvakrát za měsíc a nadšené 
obecenstvo plnilo pokaždé sál do po­
sledního místečka. Z plakátů v ar­
chívu čteme, že Kameničtí tu během 
let viděli hodnotné hry českého i svě­

tového repertoáru. Herci i obecen­
stvo jako by se nemohli nového je­
viště nabažit. Hrálo se mezi jiným 
Jedenácté přikázání, Vojnarka, Pan 
Johanes, Forman HenčI. Šimáčkův 
Jiný vzduch získal vřelou pochvalu 
universitního prof. Čády, který tu 
byl právě na návštěvě. Také školní 
děti hrály. Titulní roli Princezny 
Pampelišky sehrála žákyně Ludmila 
Tůmová, pozdější tragédka brněnské­
ho divadla.

Až přišel tragický rok 1914. Při dět­
ském představení Vodníka dne 28. 
června přišel o přestávce do zákulisí 
přednosta hejtmanství dr. K. Fiedler 
se zprávou o zavraždění následníka 
trůnu v Sarajevě. „S laskavým po­
chopením“ nechal hru dohrát a te­
prve po představení oznámil obecen­
stvu vážnou zprávu. Za války bylo 
sehráno jen několik jednoaktovek ve 
prospěch válečných vdov a sirotků 
a v r. 1917 veselohra Ferdinand spí 
pro osleplého herce Frantu Bohu­
slava.

Po válce rozproudil se znovu čilý 
život na kamenickém jevišti, za řadu 
let vystřídali lehčí i náročnější re­
pertoár, hráli i v přírodě na vrchu 
Melíšku, na zámeckém nádvoří, které 
tvořilo kouzelnou kulisu Noci na 
Karlštejně, hráli i s dětmi a pro děti, 
vedle celé řady zpěvoher odvážili se 
i na Blodkovu operu V studni a uvedli 
ji s velikým úspěchem. Jezdili i po 
okolí, hráli na jevištích hez šaten 
i bez zákulisí, lezli na jeviště oknem 
nebo chodili přes sál, jinde skákali 
po židli do šatny, mrzli v nevytope- 
ných sálech a šatnách, jezlili v zá­
vějích, kterými saně ztěží projely 
(stalo se, že se i převrhli do závějí) 
ale herecká vášeň je zahřívala, za­
háněla žízeň i hlad a únavu. Jen 
když se mohlo hrát!

Svetla na rampě zhasla německá oku­
pace a druhá světová válka. N. Řího­
vá svou první roli, mlynářku v Čer­
veném mlýně zahrála až po převratu

Střídali se herci i režiséři, některá 
jména čteme na plakátech dlouhá 
lét5.;,Snad HGJhGzčí představení jsme 
zažili y r. 1945 — byli to opět Naši 
furiant! na sokolském cvičišti, bez je­
viště, bez kulis, jen tak ve volném 
prostoru. Byli jsme všichni tak šťast- 
m, že je po válce, to se obráželo na 
tvářích herců i diváků.

ivejKrasnejsím zážitkem dnešních ka 
menických ochotníků bylo před pět 
lety slavnostní otevření nového kul 
turniho domu, kde dostali krásné 
moderní jeviště se světelným parkem 
zvukovou aparaturou, příjemné šat 

klubovny pro čtené zkoušky. Vy­
střídala se tu už řada pěkných před 

včetně oblíbených zpěvoher
,Iei5Jnhfi t5a,d‘ci "vedl v život ředitel 
I-SU, SI. Talian. I školní soubor Lipka 
tu často vystupuje, i LŠU se svými 
žákovskými koncerty. Svátkem jsou

zájezdy profesionálních hostí, nejčas­
těji Jihočeského a Horáckého divadla, 
hostovalo zde už i Brno, Pardubice, 
Kladno, i nejvzácnější — Národní 
divadlo. Vítáme tu i balety a vzácné 
koncerty. Všichni ti dávní předkové 
by se asi divili, kdyby dnes vstoupili 
do našeho půvabného kulturního do­
mu a spatřili všechny jeho vymože­
nosti. Je velký rozdíl mezi jejich ži­
votem a naším. Máme jiné jeviště, 
jiné možnosti, jinak žijeme i jinak 
hrajeme. A přece jedno nás všecky 
za těch sto let spojuje: láska k di­
vadlu, touha prožít kromě svého 
i řadu jiných životů — aspoň na je­
višti. Neboť v tom právě, v těch roz­
manitých proměnách je největší krá­
sa herectví — před sto lety i dnes.

JARMILA HANZÄLKOVÄ

Slavnostní list k oslavám 120. výročí 
prvního časkáho ochotnického předsta­
vení v Blovicích. Dřevoryt akademické­
ho malíře Josefa Hodka.

I848 — I968

120 ler ochoTMiekého 
bivztblÄ v Blovicích



12 m, 4 ž, vojáci. Odehrává se 
v fiímě, před domem kurtizány Lau­
ry v 16. století. Hra byla napsána 
v polovině 16. století.

Bohatý dubrovnický kupec Bun­
do Maroje (strýček Maroje) a 
jeho nenasytný sluha Bokčtlo při­
jeli do Říma hledat Bundová syna 
Mara, kterého otec před třemi 
léty poslal s penězi za nákupem 
zboží a který se nevrátil. Před 
domem římské kurtizány Laury 
potká Bundo Pometa, sluhu Něm­
ce Huga, který je také jedním 
z nápadníků Laury, kterého ale 
Laura nechce. S Pometovou po­
pod Bundo zjistí, že Maro žije 
v Římě a rozhazuje svěřené pení­
ze s Laurou. Chce tomu zabránit 
a žádá na synovi účty za nakou­
pené zboží. Ale Maro ho zapře 
a nechá zavřít na strážnici. Po- 
met, který chce Mara vyhodit ze 
sedla u krásné Laury a pomoci 
svému pánu k její přízni, rozšíří 
zprávu, že Bundo, kterého zatím 
pustili, přijel do Ríma se zbožím. 
Maro, který je už bez peněz, pro 
které se ho Laura drží, vidí, že 
by bylo výhodné se s otcem smí­
řit. Na radu svého sluhy Popivy 
si od Laury vypůjčí tři tisíce — 
které jí před otcovým příchodem 
daroval —■ a v převlečení za 
chudého kupce jde za otcem. 
Snaží se mu namluvit, že ho dal 
zavřít někdo jiný a dá mu vypůj­
čené tři tisíce. Bundo předstírá, 
že Marovi věří, peníze přijme a 
dá mu za ně do prodeje zboží 
v pytlích. Teprve dodatečně Maro 
zjistí, že ho otec napálil, proto­
že v pytlích je staré haraburdí, a 
když to přijde otci vyčítat, Bun­
do ho zapře. Zatím Pomet vyzra­
dí Lauřině služce, která to samo­
zřejmě poví své paní, že Maro už 
nic nemá, že ho otec se zbožím 
napálil a navíc přivede Marovu 
snoubenku Peru, která se v pře­
vlečení za chlapce vydala se svou 
chůvou hledat Mara do Říma. 
Laura už Mara nechce a dává 
přednost Pometovu pánovi. Na­

víc se ukáže, že Laura je ztrace­
ná dcera německého měšťana 
Ondarda z Augšpurku, který rov­
něž přišel do Říma, aby ji našel. 
Na konec se Bundo se synem 
smíří, všichni se těší na tři svat­
by Mara s Perou, Huga s Laurou 
a Lauřiny služky s Popivou a ma­
zaný Pomet končí celou komedii 
ponaučením.

Marin Držlč (asi 1520—1567) 
chorvatský dubrovnický renesanční 
dramatik. Psal pastýřské hry, ale 
i komedie ze soudobého dubrovnic- 
kého života. Bundo Maroje je kome­
die s velmi bohatou a členitou zá­
pletkou. Její humor vychází přede­
vším ze situační komiky, přičemž 
velký důraz je nutno klást na vy­
kreslení jednotlivých charakterů.

dr

[29]
Dumas, Alexander 
mladší

DÁMA S KAMÉLIEMI
(L a dáme aux camélias,
18 52)
Tragikomédie o 5 dějstvích. 10 m,
6 ž, menší kompars. Výprava: bu- 
doár, kabinet, venkovský salónek, 
elegantní salón, ložnice. Doba děje: 
biedermeier, pol. 19. st. Překlad: 
Hanuš Jelínek; Eva Bezděková 
(úpr.J.

Markéta Gautierová, zvaná dáma 
s kaméliemi, se zamiluje do Ar- 
manda Buvala, který jí chce ne­
chat připsat svoji rentu. Arman- 
dův otec nepřeje tomuto vztahu, 
vše zhatí a pod tímto tlakem na­
píše Markéta Armandovi dopis, 
v němž mu sdělí, že je zamilová­
na do jiného muže. To vše má za 
následek, že Markéta Gautierová, 
která se od tohoto nuceného roz­
chodu s milovaným člověkem ne­
šetří, podlehne tuberkulóze, a ač 
usmířena, umírá.
Tzv. plačtivá komedie, patří doslo­
va k šlágrům světového dramatic­
kého odkazu. Romantický závoj hry 24

a jakési Elliany Mac Gregor. Ve­
čer po představení přichází za 
Marty do divadla Albert, aby jí 
poděkoval a zároveň vyznal lás­
ku, ale Marty s ním jedná jako 
s chlapcem. Přichází i slabo­
myslný Hauk-Šendorf, který si 
Marty plete se svou bývalou lás­
kou Eugénií Montézovou. Navští­
ví ji i poslední potomek Prusův, 
Jaroslav Prus, a jeho syn Janek. 
Od Jaroslava Pruse se Marty do­
zví, že u testamentu byla ještě 
zapečetěná obálka, adresovaná 
Ferdinandu, synu starého Pruse. 
Marty chce obálku mít a neváhá 
za ni nabídnout sama sebe. Po 
noci prožité s Marty v hotelovém 
pokoji jí předá Jaroslav Prus za­
pečetěnou obálku. Vzápětí při­
chází zpráva, že Prusův syn Ja­
nek se zastřelil, protože se ne­
mohl smířit se skutečností, že 
k Marty, kterou miloval, šel jeho 
otec. Pruse zpráva zničí, ale 
Marty zůstává zcela chladná. Vě­
nuje se Hauk-Sendorfovi, který 
utekl svým ošetřovatelům a chce 
s ní uprchnout do Španěl. Při­
chází Albert s dr. Kolenatým, so- 
licitátorem Vítkem a jeho dcerou 
Kristinkou. Je jim totiž řada věcí 
nejasná a žádají od Marty vy­
světlení. Marty nejprve odmítá, 
teprve když jí násilím vezmou 
všechny její dokumenty, svoluje. 
Žádá ale, aby byl nad ní vynesen 
soud. Pokoj je rychle přeměněn 
na soudní síň. Z výpovědi Marty 
vychází najevo, že se jmenuje 
Elina Makropulos, že jí je přes 
tři sta let, že žila pod řadou růz­
ných jmen a že své dlouhověkos­
ti dosáhla podle předpisu, který 
sestavil její otec pro Rudolfa II. 
a který ona před sto léty darovala 
baronu Prusovi a nyní zase zís­
kala zpátky. Sama byla milenkou 
starého Pruse a matkou Ferdi­
nanda Gregora. Všichni přítomní 
jsou ohromeni, chtěli by recept 
dlouhověkosti získat, Vítek by ho 
daroval všem, Prus jen silným 
nadlidem, Hauk-Šendorf by ho 

17 nechal pouze rodině Gregorů.

Když jim ale Marty vypráví 
o strašné samotě a prázdnotě 
dlouhověkých, nikdo už recept 
nechce. Kristina ho konečně 
spálí nad svíčkou.

Efektní komedie, značně náročná 
zejména na herce. Vhodná pro vy­
spělé kolektivy. dr

[19]
Čapek, Karel

BÍLÁ NEMOC
1(1 9 3 6)

Drama o třech aktech. 24 m, 4 ž, 
kompars. Výprava: pracovna dr. Si- 
gelia, pokoj v obřSnské rodině, ne­
mocniční chodba, před ordinací dr. 
Galéna, ordinace dr. Galéna, pra­
covna maršálova, ulice. Doba děje: 
současná, v blíže neurčené zemi, 
civil.

Po světě se šíří neznámá nemoc 
nazývaná podle bílých skvrn bí­
lou nemocí. Na státní klinice 
jsou proti ní bezradní. K dvor­
nímu radovi dr. Sigeliovi přichá­
zí dr. Galén, který našel lék na 
bílou nemoc a chce lék klinicky 
vyzkoušet. Odmítá ovšem prozra­
dit způsob léčby. Bostává jedno 
oddělení pod podmínkou, že ne­
bude mít soukromé pacienty a 
jeho léčebné výsledky jsou pře­
kvapující. Státní klinika zve svě­
tové lékařské kapacity a dr. Si- 
gelius úspěchy dr. Galéna vydá­
vá za úspěchy kliniky. Kliniku 
navštěvuje i diktátor maršál a 
blahopřeje k léčebným výsled­
kům. Br. Galén však sděluje no­
vinářům, že jedině on sám zná 
složení léků a způsob léčby a 
žádá je, aby zveřejnili podmínky, 
za nichž je ochoten léky vydat: 
když se vlády zaváží k věčnému 
míru, když se zřeknou válečného 
násilí. Dr. Sigelius vyhazuje dr. 
Galéna z kliniky. Dr. Galén od­
chází do své předměstské ordi­
nace, kde léčí jen chudé lidi. Bí­
lou nemocí onemocní i baron



Krug, majitel zbrojního koncer­
nu. Dr. Galén ho odmítne léčit, 
pokud nezastaví výrobu zbraní. 
Neposlechne ani příkazu maršá­
la a také jemu opakuje podmín­
ky, za nichž je ochoten zveřej­
nit způsob léčby bílé nemoci. Ba­
ron Kriig prosí maršála, aby spl­
nil Galénovu podmínku, je však 
odmítnut a zastřelí se. Maršál se 
rozhoduje pro válku, protože ros­
te světové hnutí za splnění Ga- 
lénových podmínek, když epide­
mie se rozšiřuje a zachvacuje 
další oběti. Rozpoutá proto vál­
ku a současně zjišťuje sám na 
sobě příznaky bílé nemoci. Volá 
Galéna a slibuje mír a splnění 
jeho podmínky. Na cestě k mar­
šálovi je dr. Galén zabit zfanati- 
zovaným davem.

Náročné drama konfliktu mravní­
ho ideálu všelidské humanity, de­
mokratické svobody, světového 
míru a úcty ke každému lidskému 
životu a právu s mocí, nadvládou 
národní nebo jiné expanze, pro kte­
rou je násilí vítaným prostředkem. 
Základní dílo české dramatické li­
teratury s nadčasovou aktuálností. 
Hra je vhodná pro vyspělé kolek­
tivy. ko

[20]
Čapek, Karel

MATKA
(1938)
Hra o třech dějstvích. 7 m, 1 ž, hlas 
hlasatelky. Výprava: pánský pokoj, 
na stěnách zavěšeny exotické zbra­
ně a trofeje. Kostým: civilní, jedna 
uniforma.

Matka, vdova po majorovi, který 
padl v Africe, a její synové, dvoj­
čata Petr a Kornel a mladičký 
Toni, čekají na dalšího člena ro­
diny, letce Jiřího. Přichází zprá­
va, že Jiří se zabil při pokusu 
o výškový rekord. Je to další ži­
votní tragédie matky, která po 
mužovi ztratila už druhého syna:

prvorozený, lékař Ondřej, zemřel 
na žlutou zimnici, když se po­
koušel vyzkoumat její příčiny, 
Matčino utrpení však nekončí. 
V zemi se rozpoutá občanská 
válka, v níž se politicky angažu­
jí — každý na jiné straně — Petr 
a Kornel. Petr je popraven, Kor­
nel zastřelen při pouličních bo­
jích. Matce zbývá už jen posled­
ní syn, kterého je rozhodnuta 
ubránit za každou cenu. Země je 
napadena cizí vojenskou mocí, 
pod hrozbou zničení samostat­
nosti sjednotí se obě protivné 
strany a všichni se pokoušejí za­
bránit totálnímu zničení své 
vlasti. Situace je stále kritičtější, 
k obraně je zapotřebí všech ru­
kou, rozhlas burcuje a volá do 
zbraně. Také sedmnáctiletý Toni 
cítí jako svou občanskou povin­
nost a otázku osobní cti postavit 
se vetřelcům se zbraní v ruce. 
Vyzývá ho k tomu i smutná ro­
dinná tradice, v níž všichni mu­
žové padli hrdinskou smrtí. Na­
razí však na silný odpor matky, 
která nechce vydat své poslední 
dítě. Na rodinné poradě všech 
svých mrtvých, jejichž živá po­
doba je vyvolávána silou matči­
ny lásky, brání své poslední mlá­
dě vší silou mateřského pudu, 
který jako by se v ní přes pro­
pasti věků koncentroval. Když se 
však z rozhlasu dovídá, že v ne­
zaviněné válce umírají i Toniho 
vrstevníci a že jsou dokonce za­
bíjeny i malé nevinné děti, zlomí 
se, strhne se zdi pušku a posílá 
svého posledního syna bránit 
vlast.

Čapkova Matka patří k nejsilněj­
ším dílům české i světové moderní 
dramatické literatury, jaká byla na 
téma obrany vlasti proti uchvatite­
lům napsána. Vznikla v situaci bez­
prostředního ohrožení národního 
bytí z nejvnitřnější nutnosti auto­
rovy, který jako by k nám přes tři 
desítky let promlouval palčivě ak­
tuální řečí. š

nakonec, když všechny zachránil 
Martin Kabát od pekla, zůstává 
mu zamilovaná Káča, od níž mu 
ani anděl nemůže pomoci.

Jan Drda (narozen 1915), spiso­
vatel, dramatik a novinář. Známý 
zejména romány Městečko na dlani, 
Putování Petra Sedmilháře, knihami 
povídek Němá barikáda a knihou 
pohádek České pohádky. K pražské­
mu povstání se vrátil hrou Jsou živí, 
zpívají.

Hrátky s čertem jsou pohádko­
vou komedií, v níž se na jadr­
ných českých typech zobrazují 
základní mravní principy, jak je 
to pro pohádky charakteristické. 
Hra se přes svoje mládí stala 
součástí české divadelní klasiky 
a oblíbeným repertoárem ochot­
nických souborů. ko

[27]
Drda, Jan

DALSKABÁTY, HŘÍŠNÁ 
VES ANEB ZAPOMENUTÝ 
ČERT
(1 959)
Komedie o osmi obrazech. Osoby: 9 
m, 7 ž, malý kompars. Výprava: 
v pekle, pokoj na faře, chajda 
v lese, náves s kovárnou. Doba: po­
hádková, vesnický kostým, próza.

Vládce pekla se svými pomocní­
ky zorganizuje soustředěný útok 
na vesničku Dalskabáty, aby vy­
zkoušel nejnovější metody na 
otřesení dobrých mravů obyva­
tel. Současně se má najít zapo­
menutý čert, poslaný kdysi do 
Dalskabát, který přestal peklu 
sloužit. Za tím účelem filosofie 
a theologie doktor Ichthuriel, šéf 
pekelného ústavu pro experimen­
tální psychologii, nastoupí na 
místo faráře v Dalskabátech a 
tak praxí na obyčejných lidech 
prověřuje své teorie. Rozehraje 
všechny formy nátlaku, nástrah 

23 a léček, aby přiměl své farníky

ke hříchu. Použije i přisluhova- 
čů, kteří pro zajištění vlastního 
bydla se vždy pro takovou práci 
najdou. Tentokrát je to kostel­
ník a později potulný komediant 
Lupino. Že Ichthuriel nakonec 
prohraje, to je vítězství odvěkých 
lidských vlastností a pravé lidové 
morální síly těch, kteří mají být 
svedeni. Kovář pro svoji žárli­
vost, kovářský pomocník pro po­
třebu peněz k vykoupení z vojny, 
kovářova mladá žena má být sve­
dena Lupinem a Mančinka pro 
lásku ke kovářskému pomocní­
kovi. Dokonce i starý čert Trepi- 
fajksl načichne natolik člověči­
nou ve styku s Marijánou Plajz- 
nerovou, která se ho ujme, že do­
stává typicky lidské vlastnosti: 
lásku k člověku, mravní rozhoř­
čení, obětavost a cit solidarity. 
A tak nejen proto, že se zbaví 
rohů a ohonu, ale pro tyto vnitř­
ní vlastnosti se z čerta Trepi- 
fajksla stane člověk Mates. Těch­
to lidských vlastností se leknou 
i mocnosti pekelné a ze strachu, 
že by celé peklo mohlo být na­
kaženo člověčinou, vyhánějí sta­
rého původního čerta raději 
z pekla ven, když ho tam Ichthu­
riel lstí a násilím dovleče. Plajz- 
nerka pak nakonec odhalí ná­
strahy nepravého faráře a všich­
ni mohou žít svůj klidný lidský 
život v Dalskabátech.

Dalskabáty jsou pohádkovou kome­
dií a vlastně velmi živým podoben­
stvím o úspěšném zápasu pravdy, 
mravnosti a humanismu se lží, ne­
mravností a násilím. Tato hra stej­
ně jako Hrátky s čertem patří do 
základního repertoáru ochotnických 
divadel a je také často hrána, ko

[28]
D r ž j č, Marin

DUNDO MAROJE
Komedie o prologu a třech děj­
stvích. Upravil Marko Fotez. Přelo­
žil Jaroslav Urban a Jiří Kolář.



přinutila vzít si ji, předstírá, že 
je těžce nemocná. Nepodvádí Do- 
menika kvůli sobě, má tři syny 
a chce, aby se jim dostalo ko­
nečně domova. Dosud nevědí, kdo 
je jejich matkou, ač byli Filo- 
menou vychováni z peněz Dome- 
nikových. Pro ně trpělivě snášela 
25 let ne zrovna radostný život 
s Domenikem, který se v posled­
ní době stýká zcela nepokrytě 
s ošetřovatelkou Dianou. Po ostré 
hádce Filumeny s Dianou přísa­
há Domeniko, že synové Filumeny 
nesmějí překročit práh domu a 
chce předat celou záležitost sou­
du. Synové přijdou, jsou udiveni 
pozváním i zájmem Filumeny o ně 
a o jejich rodiny. Advokát pro­
hlašuje, že slib sňatku je nezá­
konný, neboť souhlasu bylo dosa­
ženo podvodem Filumeny. Ta při­
volá syny a řekne jim pravdu. 
Žila špatný život, ale žila jej pro 
ně, bída ji donutila jít do veřej­
ného domu. Dva synové jí od­
pouštějí, třetí odchází. Filumena 
prohlásí, že jeden z nich je Do- 
menikův syn, ale že mu nikdy ne­
cekne, který to je, protože by dal 
lásku jen jemu. Domeniko je po­
zorně sleduje, hledá důkazy, aby 
poznal svého syna, ale marně. 
Prohlásí, že když se nedozví, kte­
rý syn je jeho, že se neožení. 
Když synové přijdou a osloví jej 
„tatínku“, je Domeniko dojat. 
„Děti jsou děti“, říká „děti, to je 
obrovské štěstí, lásku k jednomu 
rozdělím mezi všechny tři.“ A celá 
rodina se ubírá slavnostně na 
svatbu Filumeny s Domenikem.

Zajímavá hra o ženě, která draze 
vykupuje své rodinné štěstí. Vyža­
duje náročné interprety, zvláště 
obou hlavních rolí, citlivou práci 
s textem a zkušeného režiséra.

[26]
Drda, Jan

HRÁTKY S ČERTEM
(1 944)
Komedie o deseti obrazech. 11 m, 2 
ž a kompárs. Výprava: les, poustev­
na, mlýn, pekelná fortna, síň Bel­
zebubova, krajina š mlýnem. Doba: 
pohádková, vesnický kostým. Fréza.

Martin Kabát se cestou z vojmy 
potkává se starým loupežníkem 
a ten ho upozorňuje na Čertův 
mlýn, kde prý straší. Objevuje se 
mladý čert Lucius, který hledá 
na zemi své oběti, zkouší svůj 
um na Martinovi a nakonec jde 
pokoušet poustevníka Skolastika.
U něho se setkává s princeznou 
Dišperandou a její služebnou Ká- 
čou. Obě dívky by rády získaly 
ženichy a podlehnou nástrahám 
Lucia: napíší ceduličky s přáním 
o ženicha, krví je podepíší a slíbí 
ceduličky odevzdat v Čertově 
mlýně. Do Čertova mlýna zatím 
dorazí Martin Kabát a když usne, 
Lucius execíruje staré lenošné 
čerty, kteří místo získávání du­
šiček myslí jen na to, jak sehnat 
třetího do mariáše. Do mlýna při­
jde Dišperanda s Káčou, setkají 
se s Martinem, ten se dozví, co 
děvčata provedla, a ve snaze za­
chránit je před peklem vezme 
od Káči oba úpisy. Tyto úpisy 
však později prohrává v kartách 
se samotným Solfernem, který 
přijde do mlýna zachránit pekel­
nou reputaci. Aby to napravil, 
vydá se Martin do pekla, tam se 
setkává s Káčou a podaří se mu 
oba úpisy získat zpět. Nedá se 
zastrašit všemi pekelnými hrůza­
mi, úpisy roztrhá a jako nad 
spravedlivým nemá peklo nad 
ním moci. Vrací se s Káčou zpět 
na zem, přiměje loupežníka k po­
kání a poctivé práci, když mu vy­
líčí, co ho v pekle čeká, a stej­
ně tak ve spolupráci s andělem 
Teofilem přivede k užitečné prá­
ci nadutého poustevníka. A tak 22
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MEDVĚD
(Medveď, 1888)

Žert 0 jednom dějství. Přeložil 
František Vrba. 5 m, 1 ž [z toho 3 
m jsou němé postavy). Výprava: 
přijímací pokoj v sídle venkovské 
statkářky v Rusku. Doba děje: dru­
há polovina minulého století.

Mladá statkářka Popovová se už 
sedm měsíců zavírá ve svém 
domě a nikam nevychází ani ni­
koho nepřijímá. Zemřel jí muž, 
který jí byl sice nevěrný, ale kte­
rému chce ona svou věrnost za­
chovat až do smrti. Do této si­
tuace přichází poručík dělostře­
lectva v záloze statkář Smirnov, 
který se do domu vetře, aby na 
Popovové vymohl 1200 rublů, kte­
ré si od něho vypůjčil zemřelý 
statkářčin muž. Popovová ho od­
mítne, nemá hotové peníze a ne- 
obměkčí ji ani Smirnovovy pro­
sby a hrozby. Smirnov se tedy 
rozhodne, že u Popovové zůstane 
tak dlouho, dokud mu peníze 
nedá. Popovová nařídí svému 
sluhovi Lukovi, aby Smirnova vy­
hodil. Ale Luka dostane ze stra­
chu srdeční záchvat. Nad sténa­
jícím Lukou si Popovová se Srnir- 
novem ostře vyměňují názory ne­
jen už na peníze, ale i na žen­
skou a mužskou věrnost. Smir­
nov, který je zapřísáhlým nepří­
telem žen, posléze vyzve Popovo- 
vou na souboj. Popovová vyzvání 
přijme, přinese pistole po svém 
muži a rezolutně ho žádá, aby jí 
vysvětlil, jak se z nich střílí. 
Když Luka vidí, že jeho paní to 
myslí se soubojem vážně, sebere 
se a jde pro posilu. A Smirnov 
— ten je zcela okouzlen kuráž­
nou Popovovou, zamilovává se víc 
a víc, až konečně souboj odmít­
ne a nabídne Popovové sňatek. 
Ale Popovová trvá na souboji.

19 Smirnov jí znovu nabízí manžel­

ství a když ho opět odmítne, 
chce odejít. Popovová ho vrátí, 
ale znova se dožaduje souboje. 
Smirnov vyřeší situaci tím, že za­
tím co Popovová křičí: „Na sou­
boj!“, popadne ji a políbí. Právě 
v tom okamžiku se otevírají dve­
ře a za nimi stojí Luka s ozbroje­
ným zahradníkem, kočím a ce­
lou čeledí.

Antén Pavlovič Čechov 
(1890—19S4), velký ruský spisova­
tel a dramatik, peveláním lékař. Do 
vývoje ruského a světového písem­
nictví zasáhl výrezmš zejména v ob­
lasti novely a dramate. Ve svých 
povídkách přešel eá asekdotických 
příběhů postupně k látkám široké­
ho společenského významu. Byl 
mistrem lyrické zkratky (Pokoj č. 6, 
Jonyč, Mužici aj.). Oproti starší 
dramatické tvorbě, založené přede­
vším na vnější dějovostl, vytvořil 
nový typ dramatického výrazu, ly­
rické psychologické drama, které 
znamená přechod k modernímu dra­
matu 20. století. Dramata: Platonov, 
Ivanov, Racek, Strýček Váňa, Tři 
sestry, Višňový sad. dr
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BANKOVNÍ JUBILEUM
(Jubile j, 1891)

Žert o jednom dějství. Přeložil Bo­
humil Mathesius. 3 m, 2 ž, 4 m kom- 
pars. Výprava: pracovna předsedy 
správy Vzájemné úvěrní banky. 
Doba děje: asi v devadesátých lé­
tech minulého století.

Vzájemná úvěrní banka prožívá 
slavnostní den — patnácté jubi­
leum své existence. Elegantní 
předseda správy banky Andrej 
Andrejevič Šipučin přichází ze 
slavnostního shromáždění za­
městnanců do své kanceláře, aby 
zkontroloval, jak daleko je jeho 
podřízený Kuzma Nikolajevič 
Chirin, účetní banky, s referá­
tem, který píše pro Šipučina na



valnou hromadu. Chirinovi zbývá 
jen pár stránek, ale je už una­
ven, protože, ačkoliv je nemo­
cen a má na hlavě šátek a na 
nohou bačkory, pracuje na refe­
rátu už celou noc a den. Zdá se 
ale, že bude brzy hotov a zbýva­
jící oslavné akce budou pokra­
čovat podle Šipučinova plánu. 
Neboť Šipučin, který sl potrpí na 
reprezentaci, naplánoval všech­
no, nakoupil dary i pozdravné 
adresy, které mu vděční zaměst­
nanci při slavnosti věnují. Vše­
chno by také podle plánu dopa­
dalo, kdyby se neobjevila Šipuči­
nova žena Taťána Alexejevna, 
která, ačkoliv vidí, že zdržuje 
jak Šipučina tak Chirina, přece 
si nemůže odpustit, aby nevyprá­
věla, neobyčejně podrobně, co 
všechno se seběhlo u maminky, 
odkud právě přijela. Chirin je ne­
vrlý, nemůže psát. Ještě více se 
situace zkomplikuje příchodem 
neznámé osoby, která se předsta­
ví jako žena guberniálního sekre­
táře, Nataša Fedorovna Merčut- 
kinová. Přináší žádost o 24 rub­
lů, které strhli jejímu muži z pla­
tu, když ho pro nemoc dali do 
penze. Nepomůže vysvětlování, 
že banka nemá nic společného 
s případem pana Merčutkina, ne­
pomůže ani to, že Šipučin, aby se 
obtížné báby zbavil, jí oněch 24 
rublů dá ze své vlastní kapsy. 
Merčutkinová chce, aby pomohl 
jejímu manželovi do starého mís­
ta a do toho stále šveholí Taťá­
na Alexejevna, jaký tedy div, že 
Chirinovi, který je beztak ze zá­
sady nepřítelem žen, povolí ner­
vy a chce obě střídavě zabít. 
Když obě dámy omdlí, každá do 
náruče jednoho z mužů, otevřou 
se dveře a mezi nimi se objeví 
deputace, jejíž vedoucí bez meš­
kání začne se slavnostním pro­
slovem a nedopověděv skončí, až 
když mu dojde, ostatně dosti po­
malu, že situace je pro gratula­
ci přece jen trochu neobvyklá.

dr
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STRÝČEK VÁŇA
(Ďaďa Vaňa, asi 18 96)
Obrazy ze života na vsi o čtyřech 
jednáních. — Přeložil Ladislav Fi- 
kar. 5 m, 4 ž. Výprava: Zahrada, jí­
delna, salón, pokoj na statku. Doba 
děje: na ruském venkově koncem 
minulého století.

Profesor estetiky na penzi Se­
rebrjakov žije se svou druhou že­
nou Jeleňou již nějakou dobu na 
statku své první ženy, která ze­
mřela. Na život ve městě se mu 
totiž už nedostává peněz. Jeho 
přítomnost na statku nese velmi 
těžce Ivan Petrovič Vojnický, 
bratr Serebrjakovovy první ženy, 
který spolu se Soňou, Serebrja- 
kovovou dcerou z prvního man­
želství, spravuje statek. Ivan Pet­
rovič — strýček Váňa — Serebr­
jakova nenávidí, protože teprve 
nyní vidí, že je to prázdný, pla­
ný a sobecký člověk, který od 
svého okolí ustavičně vyžaduje 
ohledy a oběti, které si vůbec 
nezaslouží. Měl v životě všechno, 
peníze, slávu, krásnou a hodnou 
ženu, všichni ho obdivovali a mi­
lovali a ještě i nyní, když už je 
starý, nemocný a nic nezname­
nající, připoutal k sobě mladou a 
krásnou Jelenu, kterou Ivan Pet­
rovič marně miluje. Do Jeleny, 
která se na statku zoufale nudí, 
se zamiloval i lékař Astrov, za­
jímavý, nadaný a schopný člověk, 
který velmi těžce nese bídu a 
a bezútěšnou negramotnost rus­
kého venkova. Astrová už šest let 
marně miluje Soňa, obětavá, pra­
covitá, ale nehezká. Když Serebr­
jakov navrhne prodat statek a za 
stržené peníze koupit cenné pa­
píry a pro sebe a Jelenu vilu ve 
Finsku, aniž by ho zajímalo, co 
bude se Soňou a Ivanem Petro- 
vičem, Ivan Petrovič se vzbouří. 
Vyčte mu, že on a Soňa celý ži- 20

vot pracovali, nuzovali se a vše­
chny peníze, které statek vyná­
šel, posílali Serebrjakovu, proto­
že věřili, že je geniální. Zoufal­
ství z promarněného života, obě­
tovaného vlastně pro nic a za nic, 
hněv nad tím, že Serebrjakov 
chce prodat statek, který mu 
vlastně ani nepatří, protože dě­
dickým právem přešel na Soňu, a 
lítost nad pětadvaceti léty života 
bez radosti a lásky, rozruší Iva­
na Petroviče do té . míry, že na 
Serebrjakova dvakrát vystřelí. 
Ale i tentokrát má Serebrjakov 
štěstí a vyvázne bez pohromy. On 
i Jelena opouštějí statek a odjíž­
dějí do Charkova. Odjíždí i Ast­
rov, který už nebude přijíždět 
alespoň občas, jako dřív, proto­
že Soňu nemá rád a svou přítom­
ností by jí působil zbytečnou bo­
lest. Ale také proto, že ho Ivan 
Petrovič viděl, jak líbal Jelenu. 
Vše se vrací do starých kolejí. 
Ňáňa je spokojená, že už nikdo 
nebude rušit její klid a navyklý 
pořádek, spokojená je i Marie 
Vasiljevna, Ivanova matka, která 
se vrací ke svému nekonečnému 
čtení různých brožur. A Ivan Pet­
rovič se Soňou usedají ke svým 
účtům. Budou pracovat na statku, 
dokud jejich bezútěšný život ne­
skončí.
Hra vhodná pro nejvyspělejší 
amatérské soubory. dr
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NEAPOL, MĚSTO 
MILIÓNŮ
(Napoli milionári a,
1 945)

Komedie o 3 dějstvích. Přeložil 
Oldřich Kautský. 10 m, 7 ž. Výpra­
va: chudý byt a tentýž byt po úpra­
vě. Doba děje: druhá světová válka.

Amalia, žena neapolského tram- 
21 vajáka Gennara, šmelinaří v době

obsazení Itálie nacisty s potravi­
nami. Když obsadí Neapol ame­
rická armáda, obohatí se Amalia 
tak, že změní celý způsob života 
své rodiny. V den narozenin Ama- 
liina milence — spolupracovníka 
se vrací z koncentračního tábora 
její manžel Gennaro. Kritickou si­
tuaci znásobí smrtelná choroba 
Amaliiny nejmladší dcery. Ama­
lia marně shání po celé Neapoli 
lék. Při tom si uvědomí, jak je 
zoufalé okrádat 5_vé bližní. Dítě 
zachrání bezvýznamný úředník, 
přestože ho předtím Amalia ože­
bračila.

Eduardo de Filippo (nar. 1900) je 
soudobý italský dramatik, který za­
čal psát koncem druhé světové vál­
ky. Sám herec, má výborný cit pro 
divadelní situaci a atmosféru, ač 
mnohdy rozmělňuje sociální skuteč­
nost na drobné. Téměř filmové vi­
dění života ho nutí k detailnímu 
prekreslení všech nuancí životní 
pravděpodobnosti, takže je mnoh­
dy potřeba v jeho hrách škrtat 
v zájmu spádu inscenace. K jeho 
dalším znamenitým hrám patří Dob­
rotivá strašidla, Filumena Martura- 
no a Starosta čtvrti Sanitě.

Neapol, město miliónů, je neorea- 
listická hra, která patří k vrchol­
ným hrám autora, jenž spojil 
svůj život s údělem malých nea­
polských lidí. Pln pochopení pro 
jejich malost, neodpouští jim pro­
hřešky proti humanismu. Realitu 
v této hře nelze zaměňovat s na­
turalismem! fl

[25]
De Filippo, Eduardo

FILUMENA MARTURANO
(1946)

Hra o třech dějstvích. Přeložil 
Oldřich Koutský. 5 ž, 8 m. Výprava: 
pokoj. Doba děje: v Neapoli po 2. 
svět. válce.

Filumena Marturano žije 25 let 
s Domenikem Sorianem. Aby ho



• —(MÍT NÁPADY DOVOLENO)

soubory 

se představuj ?
RECITAČNÍ STUDIO 
SRÁMKOVA DOMU V SOBOTCE

V Šrámkové literárním archívu v Sobotce, zřízeném roku 
1962 v básníkově domě, se snažíme budit v mladých lidech 
zájem o místní literární tradice a o literaturu vůbec. Po­
dařilo se nám vytvořit kroužek dětí a studentů, s kterými 
sledujeme současnou literaturu a vynikající literární zjevy 
minulosti. Veliké věkové rozpětí — od vysokoškoláka až 
po žačku čtvrté třídy ZDŠ — nás nutí činit tak formou 
rodinných rozhovorů, výstavek v síni poezie Šrámkova 
domu i formou zápisníků pro Klub mladých čtenářů. Na 
základě důkladného poznání autora a analýzy jeho díla 
se dostáváme k přednesu veršů a prózy, k literárním 
večerům a vystoupení pro veřejnost. Sedmý rok trvají pra­
videlné sobotní a nedělní schůzky, jimiž za tu dobu prošlo 
asi sedmdesát dětí a mladých lidí. Nejvěrnější z nich tvoří 
tzv. Recitační studio Šrámkova domu. Eva Seemannová jeho 
členy učí především ovládat techniku jevištní řeči a sro­
zumitelně, s porozuměním přednášet dobré verše a prózu 
Vedle kultivace literárních zájmů nám šlo — v intencích 
Srámkových Sobotek — zejména o kulturu řeči. Měli jsme 
za‘°! víc. bu?e asl těžko dosáhnout v dvoutisícovém 
mŠStäaxľ’ d° 14—20 členného souboru není možno
provádět výběr. Je přijímán každý, i s vadou v řeči pro- 
jeví-ii zajem a snahu pravidelně do Studia docházet 
Od sólových a souborových recitací, s nimiž jsme se r. 1966 
dostali na Wolkrův Prostějov, jsme přešli brzy k jedno­

duché jevištní inscenaci poezie. Jako u všech podobných, 
delší dobu pracujících souborů, dostavil se zájem o diva­
delní hru. Chtěli jsme vyhovět tomuto přání a nastaly 
nám těžkosti. Už výběr textu působil potíže, dané různo­
rodostí a různověkostí členů souboru, pro něž bylo nutno 
volit diferencované metody při studiu hry. Původně jsme 
se chtěli věnovat jen recitaci a nepěstovali jsme tedy 
např. systematicky a odborně pohybovou kulturu. Pro krou­
žek při literárním archívu, jemuž jsme dali vznik proto, 
abychom vedli k poznávání skutečných uměleckých hod­
not, nemohli jsme volit text třeba pro mladší pedagogicky 
vhodný, ale menších uměleckých kvalit. Působila 1 spole­
čenská objednávka. Naše stálé obecenstvo od nás žádá 
každoroční vánoční program, vánoční svátky se pro mnoho 
lidí v Sobotce začínají právě naším vystoupením. My sami 
a studentská část souboru jsme se nadchli pro zápas 
o rehabilitaci lidových her a jejich trvalé zakotvení v na­
šem moderním divadelnictví. Tak jsme před vánocemi 
r. 1965 připravil v režii Evy Seemannové Komedii o svaté 
panně Dorotě, a to nejstarší známou variantu této hry, za­
chovanou ve sborníku J. E. Košetického (Lidové drama 
pobělohorské, k vydání připravil Jos. Hrabák, Cs. spiso­
vatel, Praha 1951). Vyhovovala nám tato žákovská hra ze 
17. století, její starobylý jazyk a verš, jejichž podrobnou 
analýzu jsme provedli a technicky slušně zvládli. Studovali 
isme obrázky na skle, reprodukce starých obrazů a soch 
a dostupné zprávy o různých variantách této hry a jejích 
inscenacích. Četli jsme sl popis této hry ve formě ob­
chůzky v Babičce. Seznámili jsme se s charakteristickými 
zvláštnostmi lidových her vůbec. Režisérka E. Seemannová 
vedla naše mladistvé amatéry samozřejmě k tomu, aby se 
nepokoušeli o profesionální nadhled, nepředváděli snad 
dávné venkovské ochotníky nebo mendíky. Děti a studenti 
přednášeli staré verše s úctou a vědomím jejich krásy. 
Dosavadní malá pohyblivost souboru stala se zatím do

Recitační studio Šrámkova domu v Sobotce 
uvedlo pásmo lidových her.
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jistě míry ctností. Pro týž večer režisérka připravila s nej- 
menšíml dětmi zkrácené a velmi zestručněné Zíbrtovy Živé 
jesličky. (Čeněk Zíbrt, Veselé chvíle v životě lidu českého, 
Vyšehrad Praha 1950.) Profesor Jan Kopecký, který před­
nášel na Šrámkové Sobotce 1966, viděl představení o panně 
Dorotě, líbilo se mu, schválil styl práce, poradil v jednotli­
vostech a souboru zadal k prvnímu pokusnému provozování 
Komedii o hvězdě, kterou nalezl v pozůstalosti Věnceslava 
Metelky v Pasekách nad Jizerou. Není to text Komedie 
vydaný Dillí r. 1967 a hraný v pražském Realistickém diva­
dle. Jde o znění, které vyšlo jako bibliofilský tisk v Orbisu 
před vánocemi 1968. Pro dětský soubor byly provedeny ně­
které škrty. Hra byla sehrána v Sobotce před vánocemi 1966 
s velikým ohlasem. Prostota a čistota dětí, zaujetí pro hru 
a pečlivá mluva, to byly asi největší klady. Diváci u te­
levizních obrazovek viděli ukázky z této hry s výkladem 
prof. Kopeckého na Štědrý den 1967. O vánocích 1963 měl 
televizní film reprízu. Soubor pak pokračoval v recitacích 
sólistů i kolektivu a v divadle poezie. Pro XII. Šrámkovu 
Sobotku 1967 nastudoval Rakovnickou vánoční hru s vlo­
ženými verši a písní Adama Michny z Otradovic, v níž se 
mohli uplatnit i nejmladší členové souboru. (Zmínka o tom 
v AS č. 10 z r. 1908.)
Konec léta 1968 přinesl i Studiu otřes a touhu vyjádřit 
lásku k rodné zemi. K 28. říjnu jsme nastudovali pásmo 
z veršů J. V. Sládka „Byli jsme a budem“. Co však dát 
Sobotce k vánocům 1963? Napsali jsme na pozvánky „Tři 
lidové hry k vánocům 1968“. Byly ve skutečnosti dvě, 
repríza Rakovnické hry a obnovená Komedie o svaté panně 
Dorotě, která dostala poněkud hrdinštější akcent než v pro­
vedení před dvěma roky. Jakýmsi proverbem nebo prvním 
článkem triptychu jsme učinili ukázku z Nové komedie 
o Libuši, otištěnou v 2. čísle Divadelních novin v říjnu 
minulého roku. Za zachovaných částí a zlomků lidové hry 
z r. 1816 podkrkonošského písmáka Františka Vodseďálka 
dokomponoval nový celek prof. Jan Kopecký. Ke hře jsme 
přistoupili ještě rozechvěni Sládkovými verši. Přinesla 
nám mnoho poučení a radosti. Zdůrazňuji, že jde pouze 
o úryvek, celou hru by náš soubor nastudovat nemohl. 
V části, kterou jsme „figurovali“, je uražena Libuše, na­
stolen Přemysl a moudrá a smířená kněžna prorokuje slávu 
vlasti. Pan prof. Kopecký nám z chystaného rukopisu za­
půjčil ještě prolog a Libušino proroctví. Úryvek, otištěný

Komedie o hvězdě v provedení recitačního studia 
Srámkova domu v Sobotce.

v Divadelních listech, jsme poněkud proškrtali. Neměli 
jsme interprety pro drsný humor Vodseďálkův a popravdě 
byl by ve své původní formě vadil našemu úmyslu dát 
ýečeru slavnostní vstup. Takto se objevila na scéně Libuše 
s dívkami a Přemysl, dva páni a dva sedláci, vopovědník 
a mládenec a hlavně k velké radosti malých Přemyslův 
kůň. Klibna nebyla vůbec komická, ušlechtilou hlavu jí 
vytvořil Přemyslův otec, o ostatní se postaraly dvě šikovné 
dívčiny. Při zkouškách jsme listovali v pramenech autorů, 
v kronice Hájkově, seznamovali se se starým textem z Da­
limila, hledali Libuši a Přemysla ve výtvarném umění a 
inspirovali se z ukázek v přípravě kostýmů a rekvizit. Lá­
mali jsme si hlavu, čím z obrozenské hudby provázet místa 
hry, kde je předepsána muzika. Nakonec jsme klavíristovi 
vybrali chorál „Bývali Čechové“.
Zažili jsme krásné chvíle při zkouškách, byli jsme jisti 
úspěchem a — nejisti při premiéře. Usmívali jsme se kri­
tice, která vykládala rozechvění souboru tím, že ještě ne­
dorost! této „bohatýrské“ hře a vytýkala nám obsazení 
Libuše příliš mladou, málo zkušenou „herečkou“. Ale my 
jsme dobře věděli, proč dětem „tuhlo srdce v krku jako 
nikdy předtím“, jak se přiznávaly. A také jsme věděli, 
proč jsme opominuli „protagonistky“ souboru a dali Li­
buši pěkné, rychle dospívající holčičce se silně probu­
zeným vlasteneckým citem, ale dosud s málo- probuzeným 
a opory potřebujícím sebevědomím.
A co dál? Nechystáme, aspoň zatím ne, novou lidovou, 
hru. Přednášíme verše a začínáme soustavně a odborně 
s pohybovou výchovou.

MARIE HEJNOVÄ

z praxe pro praxi
ŠUMJÍ ÄŠE E T I ?

Ne, nejde o řeč nově objeveného, dosud neznámého, cizo- 
krajného kmene. A přece bude zapotřebí, abych se ujala 
role překladatele.
Přiznávám se, že úvodní věta vznikla uměle, ovšem podle 
osvědčených vzorů z dlouholeté praxe. V překladu do 
hovorové češtiny znamená otázku, kterou vám tímto také 
klademe; „Suplují vaše děti?“
Pozastavme se nejprve u významu slova „šumlovat". Není 
to slovo spisovné a bylo by zbytečné hledat je ve slov­
níku naučném, či v pravidlech českého pravopisu. Ne­
máme však za toto slovo adekvátní spisovný výraz. Proto 
je běžně užíváno všude tam, kde nedokáže posluchač 
identifikovat, co je mu v jeho vlastní rodné řeči sdělo­
váno. A to ne pro vysokou myšlenkovou náročnost sdělení, 
ale prostě proto, že je k němu hovořeno tak ledabyle, že 
není s to pochytit ani smysl jednotlivých slov. Je-li, jak 
říká básník „Bujný oř mluva naše“, pak v těchto případech 
kulhá, a to hned na všechny čtyři.
Už jsme si zdůrazňovali, že každý (tedy i dítě), kdo se 
postaví před posluchače, aby k nim hovořil, recitoval, nebo 
hrál divadlo, je povinen činit tak srozumitelně. Nejsem 
zastánce afektovaného, nepřirozeného, přepečlivého před­
nesu, ale nemohu také souhlasit s tím, aby pod záminkou 
dětské bezprostřednosti děti komolily řeč až do nesrozu­
mitelnosti. Slyšíme z jeviště někdy řeč tak nedbalou a 
nelibozvučnou, že by ani v občanském životě takto mlu­
vící člověk neobstál. A při tom víme, že jevištní mluva je 
po stránce artikulace daleko náročnější, než mluva v běž­
ném životě. Nu posuďte sami, tentokrát autentický záznam 
zkomolenin z jednoho školního divadelního představení: 
„Ouškách . . . našimiostmi . . . zdráutistře . . . bohová 
pootovost . . . strášeeščasýčoek . . .“ a abychom vás dlouho 
nenapínali, připojím také přehled: „O houskách . . . našimi 
hostmi . . . zdráv buď mistře . . . bojová pohotovost . 
strašně nešťastný člověk.“
Podíváme-li se dobře na záznam toho, co bylo slyšet, ve 
srovnání s tím, co mělo být řečeno, snadno se dopátráme 
chyb. Prostě — nedbalá artikulace. Především nepřesné 
vyslovování začátků.a konců slov a jejich spojování v nové, 
zcela originální celky. Někdy se podaří diskrétně vynechat 
i střed delšího slova, nebo změnit hlásku za jinou. Tedy



nejen, jak se často uvádí, spojená výslovnost tam, kde jedno 
slovo končí a druhé začíná stejnou souhláskou nebo samo­
hláskou (máM Málo času — taK Krásný — onA A on) nebo 
tam, kde jsou vedle sebe na švu slabik dvě stejné samo­
hlásky (dOOpravdy — pOOdešel). Ale chybovat-lze v ja­
kémkoliv slově a na kterémkoliv místě. Slova jsou vy­
slovena jen částečně a zbytek je prostě ZAŠUMLOVÄN. 
Dost těžko lze najít spisovný vyraz pro zvuk, který na­
hrazuje nevyslovené části slov a je místy opravdu jen 
jakýmsi nedefinovatelným ŠUMEM. Pak vznikne ono sesku­
pení zvuků, připomínající spíše cizokrajnou řeč než češtinu. 
V některých případech nejsou chybějící začátky nebo 
konce slov nahrazeny ničím, prostě zmizí. Pak se nám 
může stát, že velmi dobře slyšíme, že: ,,Don jí velrybu“; 
ačkoliv mělo být řečeno „Donesl jí velikou rybu“. Divák 
tedy rozumí významu věty, bude ovšem poněkud zmaten, 
když se místo vzletného: „Brzo ráno je krásně jako v po­
hádce“ dozví, že: „Brno je nějak v hádce“. Z realistické 
hry se tak může stá ti snadno hra absurdní.
Snad by bylo dobře, pořídit si malý, příruční souborový 
ŠUMLlK, z nejčastěji používaných zkomolenin. U starších 
dětí můžete vedle vzniklých novotvarů uvádět i jméno 
autora. Uvidíte, že časem se kultura řeči ve vašem sou­
boru značně zlepší, budete-li takto chyby zveřejňovat. Děti 
totiž samy začnou bedlivě sledovat a poslouchat řeč svých 
druhů a dávat si pozor na svou vlastní. Bude ovšem zá­
ležet na vašem pedagogickém taktu, aby tato hra nepře- 
rostla z přiměřeného zvýšení zájmu dětí o čistotu řeči 
v nevraživost a aby zůstala zdrojem zdravého, nezlomysl- 
ného kolektivního veselí.

NASDANOU ŠTĚ! promiňte — na shledanou příště.
JD

POZOR... POZOR??? POZOR!!!

n á p a d n í k
aneb Krabice na nápady

URČENO ČLENOM DETSKÝCH
SOUBORU

V naší dětské redakci jsme si pořídili pěkně omalovanou 
krabici, vyšperkovanou různými nápisy jako napřu Nevha- 
zujte bankovky, nejsou slosovatelné“ . . . „Dospělým se za­
povídá napovídat" . . . „Hlavní prémii obdrží největší ne­
smysl“ apod.

O CO VLASTNE JDE ???
Nu o to, že již v příštím čísle vyhlásíme velkou soutěž 
dětských nápadů. Vaše odpovědi na naše náměty budeme 
vhazovat do „NÁPADNÍKU“ a jednou za měsíc naši krabi­
ci na nápady otevřeme a bude slavnostně vylosován ví­
těz, který obdrží knihu. Pak si vaše nápady přečteme a ty 
nejlepší také odměníme knihou. Budete tedy mít možnost 
být taženi losem, anebo, což je cennější — váš nápad 
bude odměněn proto, že se nám bude líbit. A fantazii se 
nekladou meze. Jistě jste si již povšimli, že hlavní prémie 
bude vypsána za největší nesmysl. Musí to však být ne­
smysl chytrý, vtipný a po všech stránkách vynikající. 
Jaké budou soutěžní náměty, to zatím neprozradíme — 
budou však mít vždy něco společného s tím, co děláte 
v souborech.
Tak tedy pečlivě čtěte příští číslo AS, protože od dubna 
budete mít i vy dovoleno mít nápady.

1

momentky pod čáru
PETR

Na jevišti si počínal dobře, to je pravda, ale spokojen 
jsem s ním nebyl. Občas zameškal zkoušku, často přišel 
pozdě s nejapnými výmluvami.
O pololetních prázdninách pršelo.
„Co kdybychom se sešli častěji,“ navrhla Vlasta. 
„Nesmysl!“ podrážděně vybuchl Petr. „Prázdniny má mít 
každý pro šebe.“
„Nevadí,“ vložil jsem se do sporu. „Petrovu roli obsadíme 
dvojmo, Jirka rád přijde. Práce se nezastaví.“
O pololetních prázdninách byl Petr na všech zkouškách. 
A včas!

CVRČEK

Role to byla o něco menší než malá. „Přičapl“ si vedle 
Pampelišky do trávy, dvakrát přejel smyčcem po strunách 
housliček a konec. V textu byste Cvrčka marně hledali. 
Sami jsme si ho s dětmi do hry primysleli, a protože se 
nám zalíbil, měl zůstat i v představení, které jsme chysta­
li pro rodiče.
Plakáty jsme psali podle tištěného textu divadelní hry a 
na milého Cvrčka jsme zapomněli. Vyvěsili jsme divadelní 
cedule vlastní výroby —- a Jarda přestal docházet do zkou 
šek jako když utne.
„Co je s tebou, Cvrčku?“ ptám se ho při náhodném se­
tkáni. „Proč nechodíš na škoušky? Za čtrnáct dní máme 
představení.“
Malý Jarda hloubil rozpačitě špičkou tenisky důlek mezi 
dlažebními kostkami: „Maminka říkala, abych nehrál.“
„A proč?“ ptám se udiveně.
„Stejně nejsem na plakátech."

REKVIZITA

Mirek ji opatroval jako oko v hlavě. Pětkrát se vždycky 
přesvědčoval, zda ji nezapomněl v šatně, všude ji raději

nosil s sebou. Ostatně nebyl to špendlík, ale větší skříň­
ka, do které se ve třídě dávaly příspěvky pro školní ča­
sopis.
Mirek měl v komedii scénu, kdy skříňku ukrýval před 
svými spolužáky. Vyřešil to vždycky tak, že ji strčil do 
školní lavice, tvářil se jakoby nic a měl pokoj.
Při pohostinském vystoupení na jevišti sousední školy mu 
náhoda uchystala horké chvíle. Lavice, do které chtěl Mi­
rek skříňku ukrýt, byla malá a rekvizita se do ní nevešla, 
at chlapec dělal co chtěl. Naučená scénka byla teď k ni­
čemu. Vše bylo třeba udělat jinak. Kluci a děvčata už 
halasili na chodbě, skříňku bylo třeba ukrýt. Ale kam? 
Mirek nejprve hledal vhodné místo, ale marně. Rekvizitu 
strkal^za sebe, svíral ji koleny krytými lavicí, ustupoval 
před spolužáky, snažil se odpovídat na jejich otázky jako 
by se nechumelilo.
Hned jak spadla opona, zoufale se ke mně vrhl: „Já jsem 
to zkazil, viďte?“
„Ne, Mirku. Bylo to výborné. Takhle to musíš dělat vždy­
cky.“

SETKANÍ

Karel byl v souboru řadu let, ale nikdy nevystupoval na 
jevišti. Nechtěl. Bavilo ho dávat pokyny osvětlovači, ob­
sluhovat magnetofon, promítat diapozitivy, obstarávat vše­
lijaké efekty, dělat zkrátka tu drobnou práci, které je 
vždycky za kulisami habaděj.
„Na Karla je spoleh,“ říkávali kluci. A opravdu, nepama­
tuji se. že by byl někdy něco popletl 
Minulý týden jsem potkal Karla v autobuse. Je novopeče­
ným inženýrem.
„Rád vzpomínám na všechny hry, které jsme hráli," říkal.
Poslouchal jsem ho a při jeho slovech: ........  hráli jsme —
vystupovali jsme — recitovali...“ jako bych ho viděl, jak 
čeká tichý a soustředěný v zákulisí, aby včas připravil 
efekt nebo spustil magnetofon. Skromný a kamarádský.

JOSEF MLEJNEK



DRŽTE
NÁM
PALCE

REŽISÉRSKA

MEDITACE

Tak a už jsme přes čtyři roky jen tak paběrkovali. Ukon­
číme všechno, nebo zase nějak začneme? Přicházeli sice 
„rodáci", dráždily vzpomínky i dávné plány, ale dlouho 
to nešlo. Jeden rejža poletoval z funkce do funkce, druhý 
plnil úkoly, které dříve měli tři pracovníci, třetí... I když 
všechny důvody vysvětlí stagnaci, žádný nezahraje divadlo. 
Jednou to prasklo. „Táto, ty jsi mi slíbil, že budeme hrát 
tu pohádku!" Bác! Slib se musí splnit, „sám to vždycky 
říkáš". Krucinál, tak kde mám ta lejstra, na něž jsem 
kdysi začal upravovat Grabowského pohádku pro loutky! 
Aha — tu je to! Hm, ono by to vlastně šlo. — A ještě 
šťastná náhoda v trolejbusu: „Buďte zdráv, pane profesore. 
Dáme se do té pohádky? Napíšete muziku?" „Vždyť pořád 
čekám." Znova bác! No což, základ souboru bude v man­
želčině recitačním kroužku — budou dobře mluvit! — 
trochu se to doplní, apropó manželka ... „Otakare, musíš 
to udělat do . . ., aby to mohlo do soutěže." A už to lítá 
všechno, zaměstnání, funkce, divadlo, recitace atd. atd. 
Přispěchali ochotní „rodáci" Žofka, Stanislava, Jaroslav 
a Jana, přidali se Květa, Ivoš a Světla, Rosta pomohl 
sehnat scénu a už je tu představení — a není špatné 
a v krajské soutěži jsme třetí. Uf. uf. Ušité na koleně, jen 
s pomocí dobrých lidí. Snad proto máme ta svá divadelní 
dítka tak rádi, že nám dávají tak zabrat a „rodáci" za­
brali. Co je to za spolek? Inu Realistické Ochotnické Di­
vadlo z Opavy se probudilo k životu. Získalo i střechu 
v závodním klubu ROH při OSP.
No jo, ale co dál? Vývěska ve škole přilákala zájemce — 
nikoho nebudeme nutit. Nejdříve trochu recitací k slav-

Vlk, koza a kůzlátka — inscenace opav­
ského studentského souboru.

Opavští studenti uvádějí Macháčkovy Že­
nichy.

..i.

\ lili
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nostním příležitostem — no, není to takové, jak bych 
chtěl, ale snad . . . hm. Oprava Macháčkových „Ženichů" 
jde pomalu. „Otakare, bude to na festivalu v Žimrovi- 
cích." „Ale vždyť...“ Námitka zamítnuta, musí to být 
dobré. Tak, jde se ua věc — ono se to řekne, ale ten 
je nemocen, to nejde, rekreace a vůbec závěr se dopisuje 
teprve čtrnáct dní před premiérou. Ale děťátka, studenti 
ze třední ekonomické školy, dělají, co mohou. „Mluvit 
neumíte, postavit se neumíte, neumíte hrát a přece jste 
ohromní." To je paradox. V čem to je? V chuti do práce, 
v radosti z nesmělých krůčků tvoření, dochvilnosti, v káz­
ni. Nedělá se velké divadlo, ale velká radost — věříte, 
že v takové partii „roďáckěho" potěru si režisér přes 
dřinu, dokumentovanou často propocenou košilí, krásně 
odpočine? Zkoušelo se někdy třeba čtyři hodiny, ale domů 
se šlo lehce. Ale ouha, generálka je na draka; nic nejde, 
rostou vrby, nápověda řve, herci kuňkají, nástupy jsou 
špatné — dost! Zítra odpoledne je ještě zkouška druhého 
jednání. A hele! Zkouška jede dobře, ještě trochu dotáh­
neme Strachotu a už je to tu: premiéra. Dopoledne ještě 
shánění posledních věcí, v poledne stavění scény s míst­
ním dobrovolníkem (ještě dnes mu děkuji) a už je tu 
odpolední odjezd malým autobusem plným divadelníků a 
jejich fandů.
Představení plné napjatého očekávání je obecenstvem 
velmi příznivě přijato, nu a po představení slyší mladí 
i dospělí při večeři kritiku i povzbuzení, toho druhého
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podstatně více. „Co máme my starší dělat, když vítězně 
vtrhne na jeviště mládí,“ říká člen poroty. Krásný večer, 
plný lidského tepla a optimismu.
A co dál? Po premiéře pauza, závěr školního roku je 
perný, pak prázdniny a po prázdninách? Dlouho se mi 
do ničeho nechce. „Tak co, děťátka, budeme hrát ještě

Ženichy? — „Ano, my už tak čekáme, kdy nám řeknete.“ 
Tak zase bás! Jde to nedělat? Nejde. Zase do toho — 
pětidenní týden ubírá času, v září brigády, v říjnu fofry 
ale v listopadu už zase hrajeme. A budeme hrát i v našem 
opavském kamenném divadle pro školu a rodiče' To se 
musíme vytáhnout. Držte nám palce!

OTAKARKDRFIRST

O JEDNÉ DIVADELNÍ Z KOUŠCE...
• • . podle kalendáře ředitele!
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5
úterý

8.00
9.00

13.00
16.00

porada s řed. DM 
porada vedení školy 
6. h. Pe
školní — instruktáž 
zkouška „Ženichové“

asi do 15.30 
Úvod, 1. postavná asi do 18,00

do 16.3011 
16.45—18.00

...podle monologu režiséra:
11.30 Tak, děťátka, přijďte přesně o čtvrté, ať dnes něco 

stihnem. Mám sice od jedné školení, ale to určitě 
bude po třetí ukončeno. Tak přesně, prosím.

15.00 Přestávka ?! Proč? Ať už to dodělají. Ještě dva řeč­
níci a hodnocení? No nazdar! Snad to bude krátké.

18.00. Šmánkote, ještě to nekončí. To hodnocení je ne- 
koýfsťmé. — — Snad teď? Ne!!! Ještě pokyny pro 
další práci! Krucinál — a je po zkoušce. — — 
už bude půl páté a ještě není konec. Musím vyrazit 
bystře a rychle.

16.35 Konečně! To je národa v šatně; než se člověk 
obleče, uplyne věčnost.----- No jo, ale kdo na mne



počká. Na zkoušce už nikdo nebude. Tak fičím, 
fe to stejně zbytečné, přece nebudou čekal půl ho­
diny. — Jezusku, už nemohu klusat-------a proč se
vůbec honím. Budou-li na mne čekat, tak jenom, 
protože jsem říďa a s tím si to snad nebudou chtít 
študáci rozlít — — ale otráveni budou a důkladně.

13.45 Tak už je tu bouda, trapem do schodů a po chodbě. 
Srdce mi tluče až v hlavě. Co to? Ve třídě se něco 
děje! Poslechnu si u dveří . . . ale vždyť . . . ale
vždyť to je naše divadlo!-------Opatrně, tichoučko
vplížit se dovnitř, sednout a poslouchat. —- Děťátka 
—študáci hrají, ano prosím, sami dělají divadlo tak, 
jak to dovedou. Inu, je to ... je to .. . hrozné; ne­
umějí hrát a k tomu verše. — Ale jinak je to nád­
herný okamžik, který se málokdy vyskytne. Mladí 
lidé, studenti, nad nimiž cesto zvedáme varovný 
rodičovský nebo kantorský prst, „kterým se ne­
chce nic dělat“, „kteří ke všemu chtějí přijít lehce“ 
atd., tito lidé se zde pokoušejí sami tvořit a s jakou 
chutí. Nebyli otráveni čekáním, ale pustili se sami 
do práce. — Posvátný okamžik netrvá dlouho, ale 
stojí za to. Teď mne spatřili a rozpačitě přerušili 
zkoušku. Děti, bylo to ohromné, děkuji vám! Jdu 
pozdě, říkal jsem si, že budete otráveně čekat, nebo 
už snad budete vůbec pryč, a vy zatím děláte sami. 
Udělali jste mi radost. Prosím? Jaké to bylo? — 
No — hrozné, špatné — ale 1 ohromné. Pojďte, 
začneme: to „hrozné a špatné“ se pokusíme od­
stranit a to „ohromné“ tam ponechat. — Tak, pano- 
šátka, jedem:

„Paní vážené a páni, 
panicové a ctné panny!“ ...

17.00 ... No tak dost. — Panošové, vy musíte být veselí 
až drzí, musíte upoutat obecenstvo, a to je kumšt. 
Tvoříte základ nálady v divadle. Vítáte — s úsmě­
vem!! — diváky a budete se s nimi loučit, js'e 
prolog i epilog, jste pážata i komentátoři, budete 
si hrát na strašidla a musíte přestavět scénu. Tak

do toho, dšti-------přejedeme kousek bez zastavení
od vstupu paní Rodoslavy:

„Tak se na ně podivejn e 
a pěkně je uvitejn e.“

. . . Stop. Tak to nejde. Já vím, vy byste tak nej­
raději hráli Shakespeara, v nejhorším Srán ka — 
prostě velké a nejlépe tragické postavy: Romeo, 
Julie, Hamlet.. . Slávka, Vilík a co já vím — nu, 
ale máme Ženichy od pana Macháčka z počátku 
minulého století a k tomu všemu je to ještě parodie 
na rytírny. To je otrava, že? — Jenže děťátka, 
Romea a Julii neuhrajeme, ale Ženichové mohou být 
slušní. Ovšem — nastavte uši — musíte s i hrát 
na divadlo, a to bude těžké. — Ted ještě trochu 
dotáhneme aranžovačku. Tak třeba paní Rodoslava 
musí ještě vznešeněji ... a nakonec kon orná Anna 
musí vstoupit s hlubokou poklonou. Takhle, po­
dívej sel-------Jedeme od vstupu komorné Anny:

„Otec, matka nepřinutí, 
k vdávání-li není chuti.“ Jedem!

. . . Stop! Děťátka, je to chcíplé, obecenstvo by 
usnulo. — Znova a tempo! . . . Stop! A co ta pau­
za?!! Ta tam musí zůstat, alespoň tři vteřiny — 
odpočítám ji, ať mála představu. Jedem!

18.03 ... No tak, uě by ta tak trošku šlo. Už toho máte 
asi taky dost, at? Cože? Ještě chvilku? Autobus 
a vlak jedou už za půl hodiny? Tak ještě jednou 
celé. . . . No, ještě je to trochu lepší. — Jaké'to 
bylo? No, jste ekoaomická škola, tak třeba v pro­
centech, ano? — Tak dnes na dvacet procent, mož­
ná i trochu víc — To, že je málo? To je moc! Text 
ještě neznáte zcela perfektně, je to ztrnulé, nejisté, 
jen tak někde nahozené, ale ukazuje se, že to jistě 
půjde. Vzpomeňte si, až to bude na padesát, jaké 
to bude. — Končíme. —-

13.15 S pážaty se sejdu ve čtvrtek ráno o 7.15 hod. a od
14.00 hod. odpoledne jedou všichni. — Tak nashle­
danou, děti, a děkuji vám. Bylo to moc pěkné.

knihy o divadle
KAREL ČAPEK O DIVADLE

Miroslav Halík uspořádal do svazku Karel Čapek, Diva­
delníkem proti své vůli. (Recenze, stati, kresby, fotogra 
jie. Orbis Praha 1968. Str. 395, ilustr.j výběr drobných 
prací, i jen někdy marginálií a glos, neboť právě u člo­
věka formátu Karla Čapka nezáleží na rozsáhlosti for­
mulace, někdy je jeho závažná myšlenka dávána telegra­
ficky stručně.
Jsou tu divadelní referáty od roku 1910 a z doby mezi 
dvěma válkami. Listujeme zde stránkami o nefzávažněj- 
ších nebo charakteristických pražských představeních té 
doby. Zvláštní místo tu zabírá několik referátů o pohos- 
tinskúch hrách Moskevských a větší práce Jak se má 
psátidivadelní kritika. Ve všeobecnějších komentářích je 
uložena zvláště problematika Národního divadla, pak 
publikace o takzvané krizi divadla. Ze své praxe drama­
turga tu hovoří Čapek k uváděným dílům, o provozních 
problémech divadla, o hercích a o jiných divadelnících. 
V řadě referátů o filmu jsou také zde bystré a platné 
známky k vlastnímu dílu, pokud zde nebudeme chtít apli­
kovat Goethův výrok. Goethe jím střílel nepochybně do 
mnohomluvných autorů a tím Čapek není. Po hutném 
doslovu Františka Černého fak obrodit divadlo následují 
poznámky a rejstříky.
Od mladých řádků až po ty z roku 1938, všemi proniká 
upřímnost velkého umělce, sebekritičnost a velká láska 
k divadlu. Také v jeho době byla návštěvnická krize, di­
vadlem širokých mas se stával film a rozhlas, na obzoru

se rýsovala televize. A přece se proti nim Čapek nestavěl 
nepřátelsky, věřil ve věčnost divadla.
Když zde upozorňujem* na tuto knížku, milou, rozumnou, 
nemůžeme se vyhnout citaci několika myšlenek.
Z r. 1921: Mějte rádi divadlo přest všechny divadelní kri­
ze. Koneckonců jsou všickny takové krize hospodářskou 
otázkou; nebylo by krizí ani afér, kdyby divadla mohla 
být prostě živa ze svého obtcenstva, ničeho jiného nepo­
třebujíc. Pokud nejsou tak daleko, pokud vy nejste tak 
daleko, musíte čas od času strpěti divadelní krizi. Chci 
tedy říci jen tolik: trochu nápravy je v rukou jednoho 
každého. Mějte rádi divadlo a půjde to.
Z r. 1922: . . . divadelní kritika by se měla psát hlavně 
tak, by to divadlo vyhrálo. Tak, aby rostl a zvroucněl 
zájem o divadlo. Tak, aby divadlo samo sálo z kritiky 
podněty života a smělosti. Divadlo se nesmí stát kultur­
ním přežitkem.
Z r. 1928: Co bude světem svět, bude divadlo. To právě 
snad dělá člověku nejlépe, když vidí bezprostředně dru­
hého živého dýchat, jednat a mluvit při tom, jak by sám 
jednal, nebo chtěl, nebo co si už sám kdysi o tom myslil. 
Běží o tu tělesnou blízkost, kontakt s hercem na divadle, 
jejž film nikdy neskytne. Snad bych to řekl jinak: Pokud 
jsou lidé herci a herci lidé, bude divadlo.
Výbor z Cajkových myšlenek o divadle nutí k přemýšlení. 
Každá doba má své divadelní problémy. A skutečně velcí 
současníci k nim přistupovali povolaně a učí v mnohém 
i dnešek. kr



abc DIVADELNÍHO OSVĚTLOVÁNÍ

■ VÁCLAV MULLER#

TŘETÍ KAPITOLA
SVĚTELNÁ A BAREVNÁ 

KOMPOZICE SCÉNY
Zářivá energie fotonů, šířící se přímo-

Pro běžnou jevištní praxi si tyto údaje 
nemusíme pamatovat, musíme však vě­
dět, že neviditelným vlnám delším než 
červená — to je nad 671 milimikron, ří­
káme infračervené a kratším než pur­
purová — 400 milimikronů, říkáme
ultrafialové. A s nimi se již v jevištním 
osvětlování setkáváme.
Před vlastním výkladem o barevné 
kompozici scény oživme si v paměti 
vztahy mezi jednotlivými barevnými' pa­
prsky, vlastnosti jejich odrážení, pohl­
cování a míšení.

modrá

Obr. 1: Míchání barevných světel adi­
tivní metodou. Šipky určují komple­
mentární — doplňkovou vazbu mezi ba­
revnými světly

Jak ukazuje obrázek č. 1, je bílé svět­
lo složeno ze tří základních barevných 
světel: červeného, modrého a zeleného. 
V místě, kde se všechny tři vzájemně 
překrývají, vzniká světlo bílé. Na je­
višti nikdy této ideální skladby nedocí­
líme, poněvadž barevné paprsky zís­
káváme filtrací bílého světla a tím ztrá­
címe značnou světelnou energii. Míšení 
barevných světel nazýváme metodou 
aditivní.

čáře ze světelného zdroje, má různou 
vlnovou délku. V pásmu viditelného 
spektra, z něhož je bílé sluneční svět­
lo složeno, udávají autoři tyto délky 
jeho barevné skladby:

Ještě něco je patrné z obrázku č. 1: 
Smísíme-li modré a zelené světlo, do­
staneme světlo v barvě páví modři. Po­
dobně překryjeme-li červené světlo ze­
leným, vznikne nám — teoreticky —- 
světlo žluté. Teoreticky proto, že v je­
vištních podmínkách nikdy nedocílíme 
u základních barevných světel stejnou 
hodnotu množství světla v luxech. Ale 
to je jen poznámka na okraj. Nás za­
jímá víc okolnost, na niž ukazují za­
kreslené šipky, totiž vztah mezi jed­
nou z barev základních světel ke smě­
si, vzniklé na opačném konci šipky. 
Abychom zůstali u uvedeného příkladu, 
vraťme se ještě jednou ke světlu v bar­
vě páví modři. Šipka procházející na 
našem obrázku z této barvy, protíná 
bílou a proniká do červené. Stejně tak 
šipka ze žluté přes bílou k modré, nebo 
fuchsínové přes bílou k zelené. Z uve­
dených příkladů vyplývá závěr, že 
vztah mezi oběma krajními barevnými 
světly dává uprostřed výsledné světlo 
bílé. Dvě barevná světla, jejichž směs 
dává bílé Světlo, nazýváme doplňková, 
neboli komplementární.
Maxwellův barevný trojúhelník (obr. č.< 
2) nám ještě blíže přiblíží pochopení 
aditivního míšení barevných světel a

červenámodrá

Obr. 2: Maxwellův barevný trojúhelník 
k určení komplementárních barev

určení vzájemných komplementárních 
barev.
K jakému účelu na jevišti potřebujeme 
znát zákony o komplementárním vzta­
hu barev?
Pomozme si opět příkladem: 
Pozorujeme-li upřeně nějaký barevný 
předmět — třeba žluté barvy — a za- 

-vřeme-li na okamžik oči, doznívá nám 
na sítnici oka jeho tvar, ovšem nikoliv 
v barvě základního vjemového podráž­
dění, nýbrž v barvě ke žluté komple­
mentární, tedy modré. Tentýž jev se 
nim bude opakovat, odvrátíme-li náhle 
od pozorovaného předmětu hlavu a oči 
upřeme na bílou plochu. I na ní jako by" 
nám vyvstaly viděné tvary v komple­
mentární barvě. Čím jasnější bylo pri­
mární zrakové podráždění, tím inten­
zivnější se nám bude jevit doznívání 
na sítnici oka.
Na tyto základní barevné vazby je tře­
ba myslet při barevném řešení scénic­
kého prostoru. To proto, aby oči divá­
ků nebyly neustále namáhány vyrovná­
váním barevných vjemů, způsobených 
pestrostí dekorací, kostýmů a světel. 
Této únavě odpomáháme tím, že vyrov-

modrý horizont — obloha

oranžová dekorace

žlutá dekorace

hilň herecké sj

jev. portál jev. portál

Obr. 3: Příklad praktického užití doplňkových barevných světel na jevišti
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červená
oranžově červe
oranžová
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modrá
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M. Barne
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5750

5157
5313
4600
4140
3881

(jeden milimikron je milióntinou milimetru — neboli 10 angstromů)



náváme již na scéně vztahy mezi bar­
vami, a to tím, že již na dekoracích a 
jejich součástech klademe pokud mož­
no barvy komplementární — vlastně je 
vzájemně doplňujeme o ty, které by si 
sítnice očí musely vzájemně vyvolávat. 
Barevnou kompenzaci potřebujeme 
zvláště tehdy, pracuje-li výtvarník scé­
ny s velkými barevnými plochami — 
příkladně modrým horizontem. — V ta­
kovém případě kompenzujeme jeho ba­
revnou působnost tím, že použijeme na 
dekoracích komplementární barvy 
k modré — to je některého tónu žluté. 
V divákově pocitu jako by získaly vzá­
jemně na ostrosti a intenzitě, aniž by 
byly oči zvláště namáhány. Použití 
komplementární barvy zejména na 
takzv. charakteristickém detailu scény 
velmi výtvarníkovi pomáhá ke zvýraz­
nění záměru. (Viz obr. č. 3!)
Ale nejen barevnou dekorací vzájemně 
komplementární můžeme působit citli­
vě na vnímavost diváků. Teorii n do­
plňkových barvách můžeme se zdarem 
uplatnit i při navrhování kostýmů a je­
jich barevnosti ve vztahu k základnímu 
barevnému ladění dekorací a scény. Ale 
to už není předmětem našeho zájmu. 
S aditivním míšením barevných svě­
tel se na našich jevištích setkáváme 
všude tam, kde existují rampy s barev­
nými žárovkami. Bývají usazeny na 
předscéně v podlaze — to potom při 
použití jejich světlo „háže“ nepříjemné

paví modř
modrá

Obr. 4: Míchání barev subtraktivní me­
todou

stíny na horizont a podivně deformuje 
svým spodním světlem tváře herců — 
nebo v tazích, jako tzv. horizontové 
rampy.
Na moderně vybavených scénách jsou 
montovány výkonné zářivkové horizon­
tové baterie, sestavené ze zářivek v ba­
revných skupinách: červených, modrých 
(v několika tónech), zelených — častě­
ji žlutých, k nimž bývá připojen okruh 
zářivek bílých. Pomocí regulátorů jed­
notlivých okruhů tyto základní barevné 
tóny mísíme tak, jak vyžaduje světelná 
kompozice výtvarníka. S takovouto ho- 
rizontovou baterií. docilujeme různých 
variant barevného pojednání horizon- 
tového prospektu.
Na našich jevištích se však častěji se­
tkáváme s míšením barev metodou sub­
traktivní. (Obr. č. 4.)
Srovnáme-li obě popsané metody, do­
cházíme k podstatnému závěru:
Při míchání základních barevných svě­
tel chromatických barev dostáváme ad- 
ditivní metodou achromatické světlo 
bílé — při míchání základních barev­

ných pigmentů metodpu subtraktivní 
získáváme achromatickou barvu černou. 
Většina osvětlovacích těles na jevišti 
vyzařuje světlo sice bílé, ale se znač­
ným množstvím červeného — tzv. tep­
lého — vlnění.
Postavíme-li tomuto bílému světlu do 
cesty barevný filtr, část fotonů pro­
pustí a ostatní zadrží. Mezi propuště­
nými a zadrženými se nám opět v praxi 
objevuje komplementární vztah. Zadr­
žené fotony jsou vždy doplňkovými 
k propuštěným a obráceně. Poněvadž 
k jejich vzájemnému ,,odtržení došlo 
vlastně násilím“ — filtrací, mají snahu 
se opět spojit v bílém světle. Energie 
zadržených komplementárních barev­
ných částic „tlačí“ na filtr, proměňuje 
se na teplo a snaží se jím filtr znehod­
notit a se svojí základní barvou sply-

zelenomodróčervená

Obr. 5: Roodův barevný kruh k určení 
vzájemně harmonických barev

nout. V praxi potom pozorujeme, že ně­
které barevné filtry — zvláště tak zva­
ných „studených" odstínů (modré, ze­
lené) se vypalují a znehodnocují, takže 
ztrácejí svoji původní barevnou kvali­
tu. Týká se to zejména „želatínových“ 
filtrů z nekvalitních hmot. Největší ba­
revnou stálost mají filtry skleněné, kte­
ré nařezány do pásků odolávají vznik­
lému teplu.
Světelná kompozice scény musí vážně 
promýšlet nejen vzájemný barevný 
vztah dekorací a kostýmů, ale i kon- 
trastnost světla a tmy. Náhlé přecho­

dy z jedné světelné roviny do druhé 
jsou přijatelné v první polovině před­
stavení, ale v druhé by měly být ome­
zeny na nejmenší míru. Má-li divákovo 
oko neustále vedle barevného kontras­
tu vyrovnávat i kontrast světla a tmy, 
je jeho pozornost neustále unavována a 
vnímavost otupována. Temnota mezi 
obrazy nepůsobí jako odpočinek, nýbrž 
jako nové podráždění sítnice doznívá­
ním a dolaďováním zrakového vjemu. 
Proto i osvětlení hledištního prostoru
— sálu — má být o přestávkách v re­
laci na světelnou hladinu jeviště při 
představení, je-li na scéně světla dost, 
může sál o přestávce svítit jasněji, 
ne-li, tlumeněji. K těmto skutečnostem 
se později ještě dostaneme.
Harmonické pořadí barev
V souvislosti s minulou kapitolou o svě­
telné kompozici scény zastavme se ješ­
tě u další okolnosti, totiž u vzájemné 
harmonie barev. Které barvy jsou vzá­
jemně harmonické?
Na danou otázku nám nejlépe odpoví 
pohled na barevnou řadu, odvozenou 
z Roodova barevného kruhu. Jeho ob­
vod je popsán barvami v tomto pořadí: 
žlutá — žlutozelená — zelená — zele­
nomodrá — kyanová modř — modrá — 
ultramarín — fialová.
To je řada vedoucí od nejsvětlejší bar­
vy — žluté —- k nejtemnější — fialové
— pravou stranou obvodu Roodova ba­
revného kruhu.
Jdeme-li opět od nejsvětlejší k nejtma­
vější po levém obvodu, dostaneme řadu 
tuto:
žlutá — žlutooranžová — oranžová — 
červená — purpurová — fialová. (Obr. 
č. 5.)
Jak vidíme, vzájemně harmonují ty bar­
vy, které spolu vzájemně sousedí smě­
rem od žluté k fialové, příkladně oran­
žová s červenou, ovšem červená musí 
být o tón tmavší, nebo zelenomodrá 
s modrou; když i modrá je tónově 
tmavší zelenomodré.
Nejen dvojice, ale i trojice barev mo­
hou spolu harmonovat. Odstínění je opět 
vázáno na světelnou posloupnost barev 
od nejsvětlejší k nejtmavší. Příklad: 
žlutooranžová —- temnější oranžová — 
nejtemnější červená, atd.
V praxi nás tato poučka zajímá při 
tvorbě základního barevného ladění 
scény, a to tak, že herecké 1 dekorační 
světlo a jgho barva ustupují od opony 
do hloubky scénického prostoru harmo­
nicky. (Obr. 6.)

oranžová dekorace

červená dek. oranžově žlutá dek.

žlutá dek.purpurová dek.

Tento kontrast činí barevný vjem
značně dramatický

jev. portáljev. portál

Obr. 6: Příklad harmonického řazení barevných dekorací: kontrast mezi purpurovou 
a žlutou dekorací potlačíme míšením achromatickou, (bílou) barvou větla různé 
intenzity



Při dostatečném počtu reflektorů mů­
žeme si dovolit zasvítit základní barev­
nou hladinu jeviště podle tohoto řádu: 
První „průvan“ mezi portály by byl 
žlutý,
druhý „průvan“ do hloubky jeviště — 
žlutooranžový,
třetí „průvan“ — oranžový.
Mají-li i kontrastní barvy vzájemně 
harmonovat, a to je třeba při užití 
komplementární barevné vazby, pak ať

je barva, bližší k fialové vždy temnější 
(viz Roodův barevný kruh, na němž lze 
určit nejen vzájemně harmonické po­
řadí barev, ale vedeme-li přímku přes 
střed, i jejich komplementární pro­
tějšky).
Zvolíme-li pořadí obrácené — to je, bu- 
de-li barva od fialové ke žluté tmavší 
(nebo se slabší intenzitou), získáme ba­
revný nesoulad.

Použijeme-li jej na malé ploše — v pro­
středí barevně harmonickém, prosadí­
me tím lépe soulad barev. Pozor, aby 
však barevný nesoulad nepřevládal. To 
by bylo vážnou chybou, kterou by ze­
jména diváci barevně cítící velmi neli­
bě nesli. Přijatelnou míru barevného 
nesouladu posoudíme nejlépe na tech­
nické zkoušce, kde si vzájemnou ba­
revnost musíme stejně vyzkoušet.

metodika L. P. 1895

DIVADELNÍ TAJNOSTI
Vzlétnutí tanečnice na divadle

děje se pomoci stroje velmi důmyslné­
ho, a přece zcela jednoduchého. Oéinek 
tohoto stroje nemálo překvapí každého 
diváka. Taneénice, která se má do výše 
vznésti a v oblacích zmizeli, vyskočí na 
pravé straně jeviště, vznese se šikmo 
mírně do výše, nad středem jeviště se 
na okamžik zastaví, načež k levé straně 
jeviště zmizí (viz obr.]. Zjev to naprosto 
nepochopitelný!
Každý ovšem uzná, že tanečnice na ně­
čem visí; a tomu skutečně také tak 
jest. Visí na drátovém laně, 1 mm sil­
ném a tak zbarveném jako pozadí, od 
něhož se tudíž ničím neliší, a protož 
i neviditelným zůstává. V rozhodný 
okamžik připne si tanečnice drátové 
lano pomocí karabinky k svému pasu, 
načež podle hesla (mluveného či hudeb­
ního) vyskočí, a další svůj osud stroj- 
níkům přenechá.
Na provazišti pracují při létacím stroji 
dva strojníci, kdežto třetí (strojmistr) 
se nalézá na malém schodišti nad pra­
vou stranou jeviště, odkud tanečnice 
právě vyskakuje k letu. Létací stroj 
(viz obr.) spočívá na dvou sanicích, jež 
právě oni dva strojníci přes půdu k le­
vé straně táhnou a tím směr letu způ­
sobují; všechny ostatní létací a houpa­
né pohyby tanečnice jsou závislý na 
strojmistru, jemuž i nejtěžší a nej­

choulostivější část úkolu připadá. Léta­
cí stroj skládá se z ocelového vřetene 
škroubového, na němž se pohybuje ma­
tice E, vedena jsouc v rovnoběžné po­
loze tyčemi H a držena k zadní sanici 
četnými (20—30 jkaučukovými provázel 
C, z nichž na obr. pro lepší přehled­
nost kreslen jest jediný. — Na předním 
konci s vřetenem pevně jsou spojeny 
dvě kladky; na menší kladce T navinu­
to jest při počátku vzletu ocelové lano 
A z největší části, kdežto na větší klad­
ce P tou dobou jen málo létacího lana 
B navinuto jest. Obě lana jsou navinu­
ta směrem opačným, a proto se navi­
nuje průběhem letu lano B na větší 
kladku mnohem rychleji, než se s men­
ší kladky svinuje lano A.
V okamžiku, když tanečnice na jevišti 
vyskočí, zatáhnou všickni tři strojníci 
současně, čímž se jednak lano B s ta­
nečnicí pohybuje k levé straně přes je­
viště, jednak odporem strojmistra, jenž 
dolů táhne, zároveň se navinuje na

Vzlétnutí 
„zlaté mouchy“ 

do oblak

větší kladku a tím se zkracujíc, taneč­
nici do výše zdvihá.
Strojmistr se svého místa neustále ta­
nečnici vidí a může svoji činnost jejím 
pohybům co nejpřesněji přizpůsobili, 
k čemuž mu nemálo ta okolnost slouží, 
že může po schodech podle potřeby vy­
stupovali nebo sestupovati. Má-li se ta­
nečnice v letu zastavili, stanou i stroj­
níci na provazišti. Důležitý úkol připa­
dá též kaučukovým provazcům, které 
svým napínáním a smršťováním dodá­
vají celému pohybu vzezření co nejpři­
rozenějšího. Všechen zdar předvedené­
ho letu závisí ovšem na nejdokonalejší 
součinnosti všech účastníků, hlavně ta­
nečnice a strojmistra.
Zobrazený výjev jest vzat z výpravné 
hry „Zlatá moucha“, v níž na konec ta­
nečnice se vznese do výše a jindy „zla­
tá moucha“ obrovským skokem s pro­
střed jeviště zmizí ve vzdáleném křo­
visku. ex: Z říše vědy a práce,

roč. III, 1895

Létací stroj 
na provazišti J 
nad jevištěm



Divadelní soubor Kulturního 
domu Holice v Cechách v če­
le s režisérem Josefem Ko­
rábem, zahájil svou sezónu 
„kerkonošskou poudačkou' 
Marie Kubátové JAK PŘIŠLA 
BASA DO NEBE. Není jistě 
nutné o hře samotné psát. 
Protože stejně, jako byla pů­
vabná před léty, kdy ji uvá­
děla řada profesionálních 
i amatérských scén, je pů­
vabná i dnes. A i dnes ji di­
váci přijímají se stejným 
úsměvem, jako tehdy. A tak 
snad není divu, že ji Holičtí 
znovu nastudovali. Většina 
představitelů současné in­
scenace hrála již před jede­
nácti lety, takže si své role 
vlastně, jen zopakovali. Ně­
kteří zase /třeba dnešní An­
če) se v původní „Base“ te­
prve seznamovali — co by 
dítka školou povinná — 
s prkny, která znamenají 
svět. Doufáme, že se Basa 
v repertoáru holického sou­
boru co nejdéle udrží! J. P.

Před časem se úspěšně před­
stavil publiku na scéně Ko­
morního divadla v Pardubi­
cích soubor Odborného uči­
liště Pozemních staveb — Ry- 
bitví s inscenací Svobodova 
POSLEDNÍHO MUŽE v režii 
Zdeňka Nováka, člena Vý­
chodočeského divadla.

Soubor Kulturního domu 
ROH na Dukle v Pardubicích 
je už léta známý svou zá­
služnou prací pro malé divá­
ky. (A není to žádná malič­
kost hrát pravidelně každý 
týden!!) Vedoucí souboru, 
paní Karla Slonková — která 
„divadelnicky" vychovala už 
mnoho dětí, dnes dospělých 
a zapálených ochotníků — 
není již na režisérskou prá­
ci sama. Věrně jí stojí po 
boku mladá Ivana Šeflová, 
která se v této funkci před­
stavila poprvé publiku Lang­
rova divadelního Bohdanče 
68 s inscenací hříčky pro 
děti „Cáry, máry, fuk“. Pro 
podzimní sezónu — a taky 
pro meziokresní přehlídku 
v Třebechovicích, nastudova­
la se souborem známé a 
úsměvné PODIVNÉ PŘÍHODY 
PANA PIMPIPÄNA. Premiéru 
má soubor šťastně za sebou 
a tak se ted! mohou pardubic­
ké děti přijít podívat na ně­
které z představení a s pa­
nem Pimpinámem prožít dvě 
hodiny dobrodružství v krá­
lovství krále Břicháčka, kde 
víc než král kraluje zlý, po­
ťouchlý kouzelník, strašidel­
ně straší nefalšované stra­
šidlo, neustále frfňá princez­
na a to vše střeží královská 
stráž Brnčidlo a Drnčidlo.

JP
Ochotnické divadlo v Kra­
lupech mělo i v minulosti 
bohatou žeň. Prvním průkop­
níkem byla Remeslnicko-živ- 
nostenská beseda, dále spo­

lek Vltavan, dramatický od­
bor Sokola, spolek Zelenský 
a Tyl. V roce 1868 vznikla 
SCÉNA, která nakonec nad 
všemi ostatními kralovala. 
Silný rozmach ochotnického 
divadelnictví nastal zejména 
po první světové válce, při­
hlásily se divadelní odbory 
DTJ, katolický spolek, spolek 
železničářů aj. Před téměř 
třiceti lety se spojila Scéna 
s Tylem a slibně pak pokra­
čovala v další činnosti. Prá­
vě před sto lety učinila Scé­
na první kroky k tomu, aby 
pod křídly mocné Thálie uká­
zali své schopnosti divadelní 
nadšenci. Dne 27. října 1968 
sehráli dnešní kralupští 
ochotníci slavnostní předsta­
vení Jiráskovy Lucerny na po­
čest stoleté jubilantce.

V. G.

Nejmenší diváci viděli v mi- 
letíňském divadle hru Stani­
slava Rudolfa Romance ze si­
lonu. Hru nastudoval režisér 
Jiří Kněžourek s dětmi z Dět­
ského domova MTZO. Potěši­
telná byla spolupráce hudeb­
níků, kteří se podíleli jak na 
doprovodu písniček ve hře, 
tak i na zpříjemnění přestá­
vek. —maj—

Žižkov bude mít konečně diva­
dlo. Bývalá Masarykova síň 
má být moderním divadlem 
s 227 sedadly. Žižkovští 
ochotníci už koncem roku by 
měli v novém divadle hrát.

Divadelní soubor Domu kul­
tury v Ostrově připravuje 
Těžkou Barboru.

Na Fond republiky došel vý­
těžek z několika představení 
Langrovy Jízdní hlídky, kte­
rou připravili ochotníci 
v Kdousově na Třebíčská.

Fidlovačka byla 20. premié­
rou ochotnického souboru Ji­
homoravského divadla ve 
Znojmě.

Soubor v Horažďovicích, kte­
rý před několika lety oslavil 
110 let svého trvání, nastu­
doval hru se zpěvy Poslední 
Podskalák, se kterou zajíždí 
do obcí v okrese.

Na Bruntálská se soubory 
připravují na novou sezónu. 
Studio JKS Bruntál s Tylovou 
Fidlovačkou, Rýmařov hraje 
Jiráskova Zižku, soubor ZK 
ZSKN Čapkovu Matku, v Kr­
nově Komedii o chytrosti a

k 700. výročí založení Krnova 
Nezvalovu Atlantidu. A v Oso- 
blaze Zapadlé vlastence, 
v Moravském Berouně Radúze 
a Mahulenu.

Už 20 let hraje Siréna, sou­
bor požárníků v Senově na 
Ostravsku. Znamená to 36 in­
scenací a 340 repríz.

„Noční rozhovor s opovrho­
vaným člověkem“ Fr. Diirren- 
matta nastudovali mladí 
ochotníci v Havířově.

Mladí ochotníci v Rožnově 
už dělají spolu úspěšně sedm 
let. V prosinci měli premié­
ru Žákovy veselohry Študáci 
a kantoři.

Co hrají na Pelhřimovsku: 
v Pelhřimově Past na myši 
a Sluhu dvou pánů, v Hum­
polci Bludné duše, v Horní 
Cerekvi Pražského žida a 
v Kamenici n. L. Strakonic­
kého dudáka.

Zeyerova hra Radúz a Mahu- 
lena se stává oblíbenou hrou 
našich ochotníků. Kromě kar­
lovarského souboru ji nastu­
dovali i v Jiříkovicích na 
Brněnsku.

K 50. výročí divadelního sou­
boru ZK ROH Oděvního prů­
myslu v Prostěpově připravi­
li výstavu dokumentů z čin­
nosti souboru.

Už 40 let hraje ochotnický 
soubor ve Stuhách na okrese 
Praha-východ. A čtyřicet let 
pracuje v souboru jeho reži­
sér, dramaturg a herec dr. 
Karel Klepl.

Pro třetí festival her pro děti 
a mládež připravil soubor 
mladých OKD 9 Dykova Ond­
řeje a draka. Jistě díky za 
uvedení Dýka, ale proč pro 
festival tohoto druhu?

Po delší přestávce začal pra­
covat divadelní soubor ZK 
Rico ve Veverské Bitýšce. 
Kromě literárních pořadů na­
studoval detektivní hru A. 
Christie Deset malých čer­
noušků.

Dvacet dětí v Soběšisích u Br­
na chodí do dramatického 
kroužku pod vedením J. 
Okleštkové. Osvětová beseda 
se dobře stará jak o tento 
kroužek, tak o divadlo mla­
dých, např. umožnila jim i tý­
denní letní soustředění-

Termíny mezikrajových pře­
hlídek, na nichž budou vy­
brány soubory pro 39. Jirás­
kův Hronov, jsou pevně sta­
noveny formou dohod s pořa­
dateli. Přehlídky se uskuteč­
ní od 3. do 9. května v Krno­
vě, od 17. do 22. května 
v Jablonci nad Nisou a ód 26. 
do 31. května v Táboře.

V Krnově budou hostit an­
glický soubor z Haeveringu, 
v Táboře pravděpodobně sou­
bor z Belgie.

Nová stálá amatérská scéna 
vznikla při KP ROH v Rož­
nově pod Radhoštěm. V led­
nu zahájila Čapkovou hrou 
R. U. R. V dramaturgickém 
plánu má hry V a W, J. Pat- 
ricka a pohádku B. Němcové. 
Chce zajíždět na Valašsko a 
Ostravsko. ^

Na Opavsku ochotníci hrají 
Ženichy, Jízdní hlídku, Osm 
žen, Živnost paní Warrenové; 
na Znojemsku Vojnarku, Ma­
ryšu, Lucernu, Její pastorky­
ni, Chudáka manžela, ale 
i Dostálovy Výtečníky; na 
Liberecku Tvrdohlavou ženu 
a Princeznu Pampelišku.

Ve věku 77 let zemřel nejstar­
ší člen Dramatického odboru 
J. K. Tyla při OB ve Zlebech 
KAREL VOZÁB. Ochotnické­
mu divadlu věnoval 59 let 
svého života.

Dramatický odbor Jirásek 
ZKNP v Nejdku uvedl jako 
jeden z prvních ochotnických 
souborů Hrubínovu hru Old­
řich a Božena. Soubor po té­
měř tříletém odmlčení nezů­
stal nic dlužen své dřívější 
tradici a za spolupráce člena 
Vinohradského divadla F. Ha­
nuše dosáhl výrazného úspě­
chu. K 20. výročí činnosti při­
pravuje nejdecký soubor di­
vadelní festival. — V městě 
působí i dětský divadelní sou­
bor, který za vedení učitelky 
Jandové několikrát provedl 
Jílkovu pohádku O Sluneční­
ku, Měsíčníku a Větrníku.
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STARÁ HISTORIE

Půvabná Zeyerova hříčka znovu ožila 
v pražském divadle Máj, upravená na mu­
zikál. Po Máji se úpravy chopil sympa­
tický kolínský soubor SZK, s jehož insce­
nací vás seznamují naše snímky. Premiéra 
byla plná rozvernosti, elánu, študácké re­
cese — ale chyběla jí dopracovanost, ká­
zeň, řád. Pražský a kolínský soubor na­
vázali družbu a navzájem si vypomohli 
svými představiteli při dvou reprízách.
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